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English – Katcha 
 

[this is based on a typescript deriving from the papers of Roland Stevenson and was typed by Andrew and 
Janet Persson of SIL. Editing and formatting by Roger Blench. Tones not marked. 
 
English PoS Katcha 
A   
   
a, an  (a certain, one) ŋgçtç. A (certain) man, omudi ŋgçtç; a (certain) 

woman, ka mçŋgçtç. 
abandon v.t. (leave) fa (a-, aga-) k-; (move out from) fe (ago-) k-. nafaa gidhε, I 

leave it. nifiaa gi di, I abandon house (past - nogofiaa). 
abdomen n. aidhi (naŋgadhi) 
able, to be v. oso (ag-) k-, intr. osono. (= know how to, or be able physically). 

nosoaa gidhε, I know it, am able to do it. nosoaa ka dhaliŋgç nimo 
ya, I am able to do this. narçç ku dhoso ki sikido? Can you get up? 

able a. (clever, energetic) amedhε, a’dara. (v.i.) omudi ya amedhε (or 
a’dara), this man is able, clever. namedhçç kaicodhu (for ka thi 
yudhu), you are clever. 

abode n. (place) bogo, bogu; (house) di (pl. nodi = houses, homes, or ‘the 
whole hill’), (single dwelling) la (pl. na-). 

abolish v.t. agada (ag-) 
about  (near) kεtε; (concerning) kudhu m-, m- 
above  kç’dç; ’dç, a’dçgç, (very high) kada’dçgç. In the sky above, ki 

thimpidç kç’dç. Climb up above, aka (ŋ) kç’dç. Come down from 
above, ayu kubu ndho ma ’dç. 

abscess n. nimo yεndi, εndi; (swelling) thuwo (no-). I have an abscess, nimo 
yεndi ŋaidhε. 

absent, to be v.i. thalç; thaŋ gidhε, thalçŋ gidhε (missing from a place). The boy is 
absent, bibala thalç. The people are absent, kadho kithalç. 

abuse v.t. (insult, curse) εli (ag-), v.t., (εlana, v.i.) 
abuse n. thεli, thεlana, thoma ma dhεli. 
acacia n. (Acacia albida, ‘harāz’) faragε (pl. arçgε) 
accept v.t. (take) dogwa (aga-). nodogwaa, I accept. I’ll accept it from you, 

naraa kodogwa k-udhu. 
accept v.i. (see ‘agree’) 
accident n. use ŋgçtç (‘one, by itself’) plus pronoun. It fell by accident, odiŋgo 

ŋgçtç-ii. 
accompany v. =go with, kçlç ja, uŋgwanε ja (plural verb generally used). kçlç jo 

Thuthu, go with Tutu; karçŋç (n) dhuŋwanε ja Kafi, I am going 
with Kafi. 

accuse v. osiki (ag-) (fr. Ar.), or simply εma ja (talk with, talk against). I will 
accuse him to the chief, naraa cin dhosiki k-ogwara kita (or karçŋç 
ki jin dhεma njeni k-ogwara kita) 

ache v.i. agwu (ag-), v.t. (= eat). I am aching, agwu nim(o) aa (a thing eats 
me). My head aches, odhu agwuaa. My leg (or foot) aches, auwa 
agwuaa; εndi (be painful). 

ache n. εndi, nimo yεndi (any internal pain, cf. ‘abcess’). 
acquit v. fa (aga-) k- 
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across  kidakeyi. Across the road, kidakeyi mo fini. To go across, adha’da. 

The man goes across the khor, omudi adha’da tç. He goes across the 
road, adha’da fini. He is across the road, aniŋ kidakeyi mo fini. 

active, to be v.i. aliŋgç arεrε, arεrεrεrε (works, does it, quickly). 
‘Adam’s apple’ n. kilçrç (ni-) 
add v. (increase) inyi (ag-) k-; (add up) inεnε (ag-) 
adolescent n. (male) (early) ndhiri (naga-). Bibala ya alεfε thandhiri, this boy is 

still in early adolescence; (late) thodhimçgç (kodhimçgç). (female) 
tholomu (pl. lomu). 

adult n. (see specific terms - man, woman, etc.) 
adultery n. thanyaarç ma ga (thieving of woman). To commit adultery, afε 

kanyaarç ma ga. 
advance v.i. kçlç kita, uŋgwanε kita. 
adversary n. thololu (kololu). This man is my adversary, omudi ya alol-aa. We 

are adversaries, kololçŋç. 
affair n. thoma (na-), nimo (εma). 
affection n. thazasa 
afraid, to be v. ariba (ag-) a (v.t.& i.). Don’t be afraid, fa dhεriba. I am afraid, 

nεribaa. Are you afraid? nεribçç? I am afraid of him, nεriba (a) eni. 
I am afraid of Kafi, nεribaa a Gafi. He is afraid of me, aribaa. v.i. 
also aribaŋa. The boy is afraid, bibala ariba, bibala aribaŋa. 

after  karε. After me, k-εdhε karε. 
afterwards  thiki, thikiŋgi. Wait till afterwards, oti thiki. 
afterbirth n. la (na-) (lit. ‘house’) 
afternoon n. oro kidhanε; (late) asi (m) bogo thasia (lit. place becoming 

evening). 
again  afadε. Come again, ayu afadε. Do it again, oni afadε. 
against  k-...kçna; (fight against, etc.) ja (with); He told a lie against me, ii 

εma kçrçkçrç k-aidhε kçna. Lean it against the wall, daŋga ki 
ndhandha kçna. Kafi wrestles against (with) Kuku, Kafi kabajanε 
(n)ja Kuku. 

age n. (of person) loan-words from Arabic - umr, sani (naga-) (year). How 
old are you? anya umr yudhu? or nagasani nudhu kanya? 

age-class -group n. (of young men) kambála (and ceremony connected with it). 
aged  taro. Aged man, omudi adaro. 
ago  (long ago) billi, emph. billi billi. 
agree  agçlç, kilimo kudugullu. 
ahead  kita 
aim v.i. ajçrç (ag-). The man aimed at the birds, omudi ajçrç we. 
air n. (wind) nya (na-), thenya. 
alive, be v. odhinç (ag-) 
all  indili, nyεtdε (nyε’dε). All of us, çŋç (i)ndili, çŋç nyεtdε. 
allow v. fa (aga-) k- 
almost  kεtε, kathε (near). This man is almost blind, omudi ya asa thasçrç 

kathε (or alafa kathε). 
alone  ŋgçtç + personal pronouns. I alone, ŋgçtç-aa. This man alone, omudi 

ya ŋgçtç-ii. 
also  afadε. I also, aa (a)fadε. 
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always  buco, buco kuŋç. 
amiable  adela ja (‘good with’). He is amiable to me, adeli nj-aa. 
ammunition n. bibala ma ndhinisi (‘child of gun’), pl. lεla. 
among -st  ki sodu, ki...kidhanε 
amulet n. sçrnε (nçgç-) 
amusement n. (dancing) sili (ki-); (wrestling) thabanε. 
ancestors n. kadho ma billi 
and  ja (‘with’); both ... and, ja ... ja. 
angry, be v. adhiginagç (ag-), agçrçbç (ag-), omuru (ag-). 
angry, make v. anaŋa k-idhiginagç. 
animal n. (wild) nimo mo tile (εma..); (domestic) nimo mo di (εma..). 
ankle n. modugutú (na-) 
annoy v. anaŋa k-idhiginagç. Tutu annoys Kafi, Thuthu anaŋa Kafi k-

idhiginagç. 
anoint v. amana (ag-) kçna. I anoint him with oil (fat), namanaa çba eni (ŋ) 

kçna. 
another  afadε. Bring another spear, ayu a kanta afadε 
answer  v. udhunug (ag-) k-, amaraga thoma (ag-). Answer me, udhunugaa, 

amaraga thoma aa. Answer Kafi, udhunu ka Kafi. 
ant n. Kinds of ant:- (white, termite) thanarç (arç); (black ‘agricultural’) 

ndharagε (aragε); (small black) ndhanáfu (afu); (large black) 
thigilicε (kilicε); (sugar-ant) thaŋgasina (asina); (large red) tholo 
(no-); (honey-ant) thigi’di’dç (ki’di’dç). 

ant-hill n. (white ants) tuŋgurumε (kurumε); of other ants, di m- with name of 
ant - di m-aragε, di m-afu, etc. 

antelope n. cçmε (çmε). Roan antelope, kçrç (nç-). 
anus n. çyε mo thumbu 
anvil n. mçdhçdç (na-) 
any  partitive not expressed: thaŋgadhala iŋ gidhε? Is there (any) salt? 

Anybody, anyone, omudi - Has anyone seen it? asal(a) omudi 
kidhε? I don’t see anybody, thalaa nodhino k-omudi. Anybody in 
the sense of ‘anybody at all’ = kadho (i)ndili, kadho nyεtdε, 
everybody, or equivalent phrase. Anybody can do this, kadho (i)ndili 
koso ka dhaliŋgç nimo ya. Anything, nimo. I shall not give you 
anything at all, thalaa naraa k-anaŋa nimo çç dç. 

apart  (alone, away) ŋgçtç. This man lives apart, omudi ya andanε ŋgçtç-
ii. 

appear v. (see arrive, come, etc.) of sudden appearance, sikido (get up, rise) 
may be used. 

approach v. ayu kεtε (kathε), kçlç kεtε (kathε) 
Arab n. thaperigidhε (perigidhε). Arab country, home, di ma perigidhε. 
Arabic n. (language) thoma ma perigidhε. With adverbial prefix, as - Speak 

Arabic, εma thaŋgaperigidhε. 
ardéb (tree) n. (tamarind) ndhunúfε (ufε). Fruit of - , bibala mu ndhunufε (lεla ..). 
argue v. (pl) kubaijanε a thoma (‘wrestle with words’) 
arm n. nizo (izinε). Upper arm, do nizo. Lower arm, nizo keyi. 
armpit n. thεnε@dhç (εdhç) 
arms (weapons) n. εma ma ndhaleli or m-aleli. 
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armlet n. (or anklet) (metal) tule (tulle, Kafina); (thin wire) kili (naigili). 
around  k-...ka karama. To go around, anyidhεsε. The boy goes round the 

tree, bibala uŋgwanε ka fa ka karama or bibala anyidhεsε fa. 
arrange v.t. indhinanç (ag-) (kubu) 
arrive v.i. alana (ag-) 
arrow n. bibala ma thabarapara (lεla) 
artery n. sçlç (nç-) 
artisan n. thadhoso ki liŋgç (‘one knowing work’); thadhoso ka soma, worker 

in wood. 
as  afa (may be weakened to afi, afε). My house is as big as yours, di 

yεdhε adagbo afi yudhu. An elephant as big as a house, mçŋç 
madagbo afε (n) di. To be as, resemble, afanε (n) ja. 

ascend v. aka (ag-) k-, sido (ogo-) k- 
ash, ashes n. fudo (no-) 
asida n. mithεnε (sg. tha-). Small portion of - , bamithεnε; (liquid, ‘madida’) 

kurçmbε. 
ask v. indhinç (ag-) (k-). Ask the chief, indhin(ç) ogwara. I ask the chief, 

nindhinaa k-ogwara. 
ass n. kisinε (ni-). Dimin. baŋgisinε (liŋgisinε) 
assemble v.t. kurnono (ago-) kçna, dugulono (ago-) kçna. Assemble the things, 

kurnon(o) εma kçna, dugulon(o) εma kçna. 
 v.i. kurnono (ago-) kçna, dugulu (ago-). People assemble, kadho 

kurnono kçna or kudugulu. 
assembly n. bogo ma thoma (‘place of talk’) 
assist v. kanyi (aga-), kanyiga (aga-). I help a person, nakanyaa liŋgç 

omudi or nakanyigaa omudi. He helps me, akanyi liŋgç aa. 
astonish v. edhiginε (ag-). I astonish a person, nedhiginaa omudi. 
astonished, be v. edhiginεnε (ag-). I am astonished, nedhiginεnaa. People are 

astonished, kadho kidhiginεnε. 
astray, go v. ama (ag-). The goats have gone astray, kibeni kama. 
astride, to sit v. aka (ag-) 
at  prepn. k- (ka, ki, ku, etc.) 
attack v.t. alolu (ag-). I attack, nulolaa 
attempt v.t. aba (ag-). I attempt a thing, nabaa nimo. 
aunt n. fafa. My aunt, fafa m-aa. 
authority n. thaugwara, thuru. 
awake v.i. jani (aga-). I awake, nijεnaa. 
awaken v.t. ja (aga-). I awaken him, nijaa-ii. Go and awaken him, kçl(ç) ijii. 
away  (far) ku’ba. To go away - simple verb may be emphasised by ’dç. 

I’m going away, naraa thuŋgwanε ’dç. 
axe n. sukçndo (kçndo), kafa (na-) (Kafina uses latter only); (small) 

baŋgafa (liginagafa). 
   
   
B   
   
baboon n. tadεsε (na-) (large black); kçiyo (no-) (small red). 
baby n. bambibala (m.), bambadhadha (f.) (plur. m. & f. ligilεla). Twin, 
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misç (nigisç). 

bachelor n. phrase, omudi ofuru thadogwa ka (man who has not yet taken wife). 
back n. dugwarε (na-). The man sleeps on his back, omudi ofuŋu a 

dugwarε. Base of spine, sikiri (na-). Top of spine, arageyi (n-) 
back adv. -wards.  karε. Go back, kçl’ ’arε (for kçlç karε). 
bad  agçrçbç; adhçrçkç@ (gen. term for ‘not good’). 
bag n. (water-skin, grain-skin) baladhε (aladhε). 
Balanites aegyptiaca n. (‘hagl"”g’) ndhumuso (muso). Fruit of - (la#lo#b), bibala mo 

ndhumuso (lεla..) 
bald  atuli (k-odhu) 
ball n. (of dum-palm nut) thoropi (oropi) 
bamboo n. thumuryú (no-) 
‘bamia’ (hibiscus) n. thuŋguwo (kuwo) 
bandage n. n. thεndhi (andhi) (= cloth) 
bandage  v.t. ’dwana thεndhi 
bank n. n. (of stream) thaŋgarama (karama), thiŋgini (na-), ’dakeyi. 
baobab  n. (Adansonia digitata; ‘tebeldi’) banzalç or manzalç (anzçlçnε). 

Dimin. bamanzalç (ligabanzalç). 
bar n. (of iron) ndaleli (aleli) 
barb n. (of thorn) thimmi (immi) 
bare  a. odoŋgonyo (of person or thing). He is bare, naked, odoŋgonyo kçna. 

The place (ground) is bare, empty, bogo odoŋgonyo. 
bark v.i. (of dog) adhára (ag-) 
bark n. (of tree) ndofu (tofu); (of dog) thadhára. 
barren  amalε. Barren woman, ka mamalε. Barren ground, bogo amalε. 
barrenness n. thamalε. 
barter v.t. adhaŋgεrε (ag-), (v.i. foll. by ‘a’). I barter a chicken for salt, 

nadhaŋgεrεaa a kçgçrç kudhu na thaŋgadhala. 
basket n. (grain-, ‘re#ka’) sççrç (anyarç). 
bastard n. bibala m-anyaarç (lεla..) 
bat n. balε@thε (na-). 
bathe,to v.t. adhigi (ag-). I bathe the child, nadhigaa bibala. 
bathe, to v.i. adhigini (ag-). I bathe (myself), nadhiginaa. 
battle n. (fight, war) kçrçbç; (raid on other hill) sççrε. 
be v. a (ag-). I am a boy, aa na bibala. I was a boy, aa naga bibala. 
bead n. thiŋgisi (kisi). thiŋgisi nabasa, nugu’du’du, nçgçtε, negikirikiri, 

nugugoli, white, black, red, green, brown bead. 
beak n. nino (ma kçlç, ma ndwe) 
beam n. (any piece of wood) ndhigadi (kadi); (upright,‘sheba’) midhε 

(nigidhε); (centre beam of ridge, ‘mirig’) thala (ka-); (roof-pole, 
‘kau’) thçnçryo (çryo). 

bean n. thimadi (madi). 
bear v.t. (carry) mç (agu-). I carry, numaa. She is carrying something on her 

head, mumç nimo k-odhu; (carry off) dogwa (aga-); (give birth) 
agεnε (ag-). Be about to give birth, arathεnε (ag-). 

beard  n. musá (na-) mo buruŋε (or bo_ro_ŋε, chin) 
beat  v. bo (aga-), tr.; bono (agu-), intr.; freq. intr. bana (agu-). I beat a 



Dictionary of Katcha. Roland Stevenson ms. 

-6- 

English PoS Katcha 
child, nubaa bibala. I beat (with) my feet, nubon(aa) onε kubu. I 
beat drum, nubaa amba. To beat grain, thresh, utç (ag-). 

beater  n. (for grain) faŋgi or fεŋgi (aŋgi) 
beautiful a. adela ku tugotá (‘good in face’) 
because conj. kudhu m-. 
become v. =‘go to be’, ara th-a. This man becomes a chief, omudi ya ara tha 

ogwara. 
bed n. (Ar. angare#b) thaŋgarε (karε); (of split bamboo, ‘darangal’) sakadhε 

(na-). 
bee n. thuŋgudhe (kudhe). 
beehive n. ndhçna (çna) mo kudhe. 
beeswax n. inthidhi mo gudhe. Dimin. baŋinthidhi. 
beef n. oda ma fiç (sing. thoda) 
beer (marisa) n. ŋali. Drop of - , baŋali. 
beetle n. kunte (nu-) 
before prep. kita m-, k-...kita. 
before adv. (place) kita; (time) billi. 
beg v. araŋa (ag-) k-. He begs money from me, araŋa nogurushi kadhε. 

Beg from him, araŋa keni. 
beget v. agεnε (ag-). 
begin v. =‘go and do’. Begin work = go and work, kçlç (n) thalingç. 
behalf  on - of, kudhu m- or derivative verb (-dho, -dha). Do it on my 

behalf, for me, oni kudhu m-aa or onodh(o)-aa. Work on Kafi’s 
behalf, aliŋgç kudhu ma Kafi or aliŋgçdh(o) a Kafi. 

behind prep.  karε m-, k-...karε. adv. karε. 
belch, to  v.i. ogo (ag-). 
believe, to  v.t. ama (ag-) ku thoma. I believe his word, namaa ku thoma thi neni. 
bell n. tinti (ki-). Dimin. bandinti. 
bellows n. baladhε mo thimb(a) isi (bag for blowing fire). I blow fire with 

bellows, nombaa isi a baladhε. 
belly n. aidhi (naŋgadhi). 
below prep. (under) ku thumbu m-, k-...ku thumbu; (down, on ground) k-

...kubu. 
 adv. kubu. 
belt n. cinjçlç (na- or ki-) 
bench n. (small stool) thigitolo (kitolo) 
beneath  (see ‘below’) 
bend v.t. a’dçlε (ag-) 
 v.i. a’dçlana (ag-) (kubu), oru (og-) kubu; (bend down) orono (og-) 

kçna, ’digilono (aga-) kçna. People bend down, kadho korono 
kçna, kadho ki’digilono kçna. 

beside  prep. ku dugullε m-, k-...ku dugullε. 
 adv. ku dugullε. 
best a. (no superl. form) adela or adela kçna. 
betray v. (tell a secret, reveal news) idhira (ag-), tr. idhirana (ag-), intr. 
better a. (no comp. form) adela followed by ‘a’. Kafi is better than Kaka, Kafi 

adela a Kaka. 
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between prep. ki sodu ... ja (in middle ... with). The wood is between the gourd and 

the pot, ndhigadi kiniŋ ki sodu ma tç (n)ja tafala. 
beware v. odhini (og-) k- (‘look to’). Beware of this man, odhini k-omudi thi 

ya. 
bewitch v. athagani (ag-). One who bewitches, thathagani (kathagani). 
beyond prep. ki ’dakeyi m- 
biceps n. kalandhi (na-) mo nizo 
bier n. phrase, thaŋgarε m-omudi theya. 
big a. adagbo. Big (important) people, elders, kadho nagadagbo. 
bile n. egi 
bilharzia n. bukurára 
bill n. (of bird) nino (ma kçlç, ma ndwe) 
bind v. midana or fidana (aga-), intr., mida or fida (aga-), tr. I bind a man, 

namidaa omudi. The man’s hands are bound, omudi amidadhεnε k-
izinε. 

bird n. ndwe (we, wçye); (hawk) kçlç (na-). 
birth n. thagεnε 
birth, give v. agεnε (ag-); (be about to) arathεnε (ag-). The woman gives birth to a 

child, ka magεnε bibala. 
bit n. (piece) nimo titilli, or generally by prefix ba- (bo-, bam-, baŋ-, etc.): 

bandhoda, piece of meat; baro, piece of rope. 
bitch n. thera malinya (itheni nigilinya) 
bite v. kidi (agi-), tr., kidono (agi-), intr.; (seize, seize on) umç (og-), tr., 

umçŋa (og-), intr. The dog bites me, thera ogidaa or umaa. The man 
bites the meat, omudi ogidi (n)thoda 

bitter a. aderi; (sour, tart, as limun) adolo. The ardeb is bitter, ndhunufu 
kideri. 

black a. (also blue and any dark colour) u’du’du. Black beads, kisi 
nugu’du’du. 

blacksmith n. thamçdhçdç (k-). 
bladder n. nimo m-isçrç. 
blade n. (of knife) kwuri (no-). 
blame n.,v. phrase, as thoma nç kara kido kudhu keyi, you are to blame (the 

affair comes on your neck). 
bleat v.i. afara (ag-) (and ‘cry’ ‘shout’). The goat bleats, kibε mafara. 
bleed v.i. izo (og-) (= run). You are bleeding, oridho kizo k-udhu kwana 

(blood runs from you) 
 v.t. (draw blood surgically) çε (ag-) oridho (= drink) 
blind a. (or to be blind) asçrç, agasinsçrç. Blind person, sçrç (nanzçrç). 
blink v. asimisa (asimiza) (ag-), tr., asimisana (ag), intr. blink the eyes, 

asimiz’ iyε. 
blister n. nimo ofutúlu. 
 v. (be blistered) ofutúlu (ag-). He has a blister on his hand, ofutulu ki 

nizo. 
blood n. oridho. Drop of - , baŋgoridho (ligoridho). 
blow v.t.&i. (and inflate, kindle) fulle (ago-), omba (ag-) Blow on (kindle) the 

fire, full’ isi. 



Dictionary of Katcha. Roland Stevenson ms. 

-8- 

English PoS Katcha 
blue a. u’du’du. 
blunt a. neg. phrase, as The knife is blunt, kuluba thalç mana kwuri (has no 

blade, sharpness). 
boar n. adhofa (nag-). 
body n. çna; (flesh, dead body) oda. On the body, in a body, k-çna. 
boil n. mεdç (nigiŋgεdç). 
boil v. olumuli (ag-). I boil water, nolumulaa bidhi. The water is boiling, 

bidhi alumulajanε. 
bold a. orusu. 
bone n. ku’ba (ku’boni) 
border n. (stream) thaŋgarama (karama); (cultivation) ntigino (tigino). 
bore v. (pierce) fudo (go-), tr., fudono (ago-), intr. To bore an ear, fudo 

nεzç. 
borer n. (tool) sirika (arika). 
borrow v. mç kumuso (= loan) k- (take loan from) 
boss n. (of shield) sudo (nu-). 
both a. εra (two). Both persons, kadho kεra. 
bottom n. thumbu (umbu). At the bottom of, ku thumbu m- k-...ku thumbu. 
bough n. seri (na-). 
boundary n. (of cultivation) ntigino (tigino). 
bow v. ita (ag-) kubu. I bow my head, nitaa odhu. (and see bend). 
bow n. (weapon) thaparapara (parapara). 
bowels n. εm(a) aidhi. 
boy n. bibala (lεla or lala). Dimin.. bambibala. 
bracelet  n. (metal) tule (ku-) (tulle, Kafina); (thin wire) kili (naigili). 
brain n. dçŋε (na-) 
branch n. seri (na-) ma fa. 
brandish v. alibili (ag-) 
brave a. orusu. 
bray v. afara (ag-). The donkey brays, kisinε mafara. 
break v.t. bona (agu-) (e.g. wood, grass); bonana (agu-) kubu (break in 

pieces); çlçna (ag-) (e.g. pot) 
breast n. thonogo (anogo) 
breath n. nya 
breathe v. ala (ag-) nya; (hold breath) ama nya, mu nya (ag(o)-). I breathe, 

nalaa nya. The man breathes, omudi εla nya. 
breed v. agεnε (ag-). 
bride-price n. tharna, εma ma tharna. To pay - , arna (ag-) 
bridle n. thiŋgili (na-). 
bright a. abasa (= white). The moon is bright, thεrε yabasa. 
bring v. ayu (ogido) a (‘come with’). I bring, nidoaa a. Bring it, ay(u) eni. 

Bring water, ayo o bidhi. 
broad a. afçlçŋç (and afalaŋa), adafála. 
broom n. thaŋgasa (kasa). 
brother n. ri (noguri). My brother, ri yεdhε. 
brown  (light) ugoli, (dark) u’du’du. 
bruise n. nimo umono. 
bubble n. thimizinzi (mizinzi). 
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buffalo n. li (na-) 
bug n.  
build v.i. (mud) orubono (ag-); (grass) osinigi (ag-). 
 v.t. orubo, osini. 
bull n. kçdá (nç-) 
bullet n. bibala na ndhinisi (lεla..) 
bull-roarer n. furukεgε (arukεgε). 
bullock n. bakçda (liŋgçda). 
bulrush millet n. (dukhn) mudhçrε (sing. thu-). 
burn v. ifinε (ag-) tr. & intr.; (set light to) f-isi k- (pl. agof-isi); agçdç (ag-). 

The fire burns the house, isi kifinε di. 
bury v. thubo (ago-) 
bush n. (country) tile 
business n. (affair, matter) thoma, nimo (εma). 
busy, to be v. uturo (ag-) kubu (or simply aliŋgç (ag-), work). 
but conj. a 
butt v. (of goats) ufoni (ag). One goat butts the other, kibε mufoni ja dhojε. 
buttock n. thumbu (umbu) 
buy v. ana (ag-) (from, k-). I buy something from you, nanaa nimo k-udhu 
by  (near) kathε; (agent) a, ki. The gourd was broken by the boy, tç 

mçgçlçnε a (or ki) bibala; (adverbial) noun or adv. used alone as - 
çsç, by night; by and by, thikiŋgi, thiki, lεfε. 

   
C   
   
cackle v.i. afara (ag-). The hen cackles, kçgçrç mafara. 
calabash n. tç (na-); (larger, for marisa, etc.) kardε (na-); (milking-vessel) thçlç 

(na-); (long, ‘bukhsa’) sçrç@ (na-); (small bukhsa) thapa (apa). 
calf (animal) n. bilεfç (lεfç) 
calf (of leg) n. aragowa (n-). 
call v. (summon) munç (aga-), tr., munonç (aga-), intr.; (call out, cry) 

afara (ag-); (name) naŋ(a) εra (aga-) (i.e. put a name). I call Kafi, 
nomunaa Kafi. I am calling, nomunonaa, nafaraa. He is called 
Kafi, εri yeni Kafi 

call n. thafara. 
calve v. agεnε bilεfç (ag-). 
camel n. malaga (naga-) 
can v. (be able) oso (ag-) k-. I can, nosoaa gidhε (and see - able, be) 
cane n. (bamboo) thumuryú (no-). 
care, to v. (look after) afa (ag-) k-. 
carry, to v. mç (agu-); (lift up, carry on shoulder) idhina (ag-); (carry off) 

dogwa (aga-). I carry, numaa, nidhinaa. She is carrying something 
on her head, mumç nimo k-odhu. 

castrate v. adili (ag-). 
cat. n.  (wild-) mudhure or budhure (nomudhure); (domestic) mbisi 

(naga-) 
catch v.t. (something thrown) adha (ag-); (go and seize) mç (agu-). 
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cattle n. εfç, εma mo di. 
cattle-disease n.  thamara m-εfç. 
cattle-fold n.  (‘zariba’) baarç m-εfç (arç) 
cattle-hole n. ma (na-). 
cave n.  thumba (kubumba). 
cease, to v. fa (aga-) k-. 
centipede n.  bugunoni (no-). 
centre n. sodo. In the - (of), ki sodo (m-). 
ceremony (sibr) p.n. (sacrifice) thanyara (na-). Names of ceremonies:- Ceremony of 

Drum or Antelope (‘Sibr al Diboia’) held in dry season (kçrç), 
thanyara m-amba; Initiation Ceremony held in rains (thçi), 
kambala; Festival of Fire (‘Sibr al Nar’) held just after end of rains, 
thanyara m-isi. 

certain  (a certain one) ŋgçtç; (true) adhamandha. 
certainly  thimεndha. 
chameleon n. pudonε (naga-). 
champion n.  (of wrestling) omudi akidi ka thabanε. 
charcoal n. kia (single piece, thiŋgia; small piece, baŋgia; heaps or portions, 

nakia). 
cheap n.  ‘taman’ itilli. 
cheat v.  izini (ag-). 
cheek n.  thaŋgarama (karama). 
chest n.  rç (na-). 
chew. n. agwurana (ag-) kubu 
chick n.  banziç (linziç). 
chicken n.  kçgçrç (nç-). 
chief  n.  ogwara (nog-). 
child n.  bibala (m.), badhadha (f.) (pl. lεla). 
chin n.  buruŋε or bo_ro_ŋε (no-). 
chirp v.  afara (ag-). The chick chirps, banziç afara. 
choke. v.  mirda (aga-), tr., mirdana (aga-), intr 
choose, to v. dogwa (aga-) (= take). 
cinder n.  fudo (no-). 
circle n.  karama (na-). 
circular a.  odunjanç kçdç. 
circumcise, to  v. atε (ag-) madha. 
circumcision n. thatε ma madha. 
clan n. siliga (kadho kadha siliga). 
clap  v. (hands) bo izinε (agu-). 
clasp  v.t. mçgudu izinε (aga-). 
claw n. musalága (kusalága). 
claw  v.t. arádha (ag-). 
clay n. thimbala (bala) 
clean v.t. indhinançgç (ag-) 
clean, to be  v. -inzili 
clear a. (white) abasa 
clear v.t. (cultivation, etc.) ogirunogo (ag-) 
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clench v. sumanç (nizo) kçna (aga-) 
clever a. amedhε, a’dara. 
climb v. aka (ag-) k-, siro (ogo-) k-. 
clitoris n. bibala ma barε (bibala mo muwç, Kafina) 
clod  n. (of earth, e.g. in cultivation) tuŋgutumε (kutumε); (cake of mud 

ready for building) thumunyu (munyu). 
close  v.t. ara (ag-) k-. Close the entrance, ara k-inyε. The box is closed, 

sanduk marinji. 
cloth n. thandhi (or thεndhi) (andhi) 
clothe (oneself) v. kirnç (ago-). I clothe myself, nokirnaa kaidhε kçna (or kwana). 
clothes, clothing n. (in general) thandhi (andhi). Articles of dress:- (jalabia, robe) 

‘jalabia’ or simply thandhi matçŋgçrç (long cloth); (men’s waist-
band, belt) cinjçlç (na-); (women’s waist-band) marε (na-); 
(women’s skirt or waist-fringe, ‘rahat’) çfuru (nogofuru); (material 
with which ‘çfuru’ is tied) baŋgç (na-); (strip of beads woven 
together) thambadha (badha); (women’s ‘tail-piece’) ndhafarç 
(afarç). 

cloud n. thilipi (kilipi). 
club n. dukwe (ku-). 
cluck v. afara (ag-). 
coarse a. eragaraga. 
cobweb n. thagalalá (kalalá). 
cock n. tombi (ko-). 
coil  v. o’dunjanç kçdç. 
cold  a. ejçlç. 
cold  n. (weather) lε (or lε kijçlç), bogo ejçlç; (in head) maara mo lubu. 
collect  v.t. kurnono (ago-) kçna, dugulono (ago) kçna. 
collect  v.i. kurnono (ago-), dugulu (ago-). People collect, kadho kurnono kçna 

or kudugulu. 
colt n. bibala ma motho (lεla) 
comb  n. ndhardana (thardana). 
comb  v. (also plait) arda (ag-), v.t., ardana (ag-) v.i. 
come v. Imper. ayu (pl. ag(og)ido or agçdç), Pres. 1st p.s. nidoaa (or nidiaa), 

3rd. p.s. ido or o_do, Infin. thido. 
command  v. naŋa (aga-) thoma. 
commence v. = ‘go and do’. Commence work = go and work kçlç (n) thaliŋgç. 
compare  v.t. naŋa k-afanε, naŋa ku dugullε (aga-) (i.e. put for comparison, put 

beside). 
 v.i. (be comparable, resemble) afanε (n) ja. 
complete  a. (filled) adhigini; metaph. adela (good). 
complete  v.t. adhigini (ag-). 
completely adv. ’dç; tintç (strongly). 
compound  n.. bugori (no-). 
conceal v. okotu (or o_ko_tu) (ag-) 
coney n. kçrimi (nç-). 
confused, be v. agçnya (ag-). I am confused, nagçnyaa. 
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conquer v. agidi (ag-). 
consent  v. ama (ag-) k-. I consent, namaa gidhε. 
cook v. (meat, fish) osho (og-); (asida) oruguru (og-); (sauce, ‘mulakh’) agili 

(ag-); (sesame) anyigidi (ag-). Be cooked (in general), isojanε, 
ishodhεnε. 

cooking-pot n. (large, for asida) suromudi (anyuromudi); (for mulakh or meat) fç 
(na-); (for yeast fermented millet) solimalç (anyolimalç); (for 
marisa) táfala (na-), thumpudodi (pudodi). 

cool a. ejçlç amusullu. 
copulate v. atu’da (ag-), v.t., atu’dana (ag-), v.i. 
copy v.t. oni (ag-) afa (to do like) Copy me, oni afaa. 
cord n. (rope) ro (na-); (umbilical) kulu (nu-). 
corn n. (maize) mudhodhuri (sing. thu-); (guinea-corn, ‘dukhn’) mudhçrε 

(sing. thu-); (on foot) simbi (ni-). 
corner n. rç (na-), εndç (nig-). 
corpse n. omudi eyi, thoda m-omudi theyi (pl. oda). 
correct a. adhamandha, adela. 
cost  n. taman (Ar.). Its cost is.., it costs.., taman meni.. 
cotton n. ndhugwara (agwara). Cotton-plant, fa ma ndhugwara. Piece of 

cotton, bandhugwara. 
council n. bogo ma thoma (‘place of talk’), or Ar. majlas 
cough n. ndhçlç (naga-). 
cough v.i. athçlç (ag-). 
count v. inεnε (ag-). 
country  n. (hill-country, the jebels) aijanε. ‘Nuba’ country, aijanε ya kadho mo 

di (‘..of the people of the home’). The country of.., di m-; as ‘the 
country of the Arabs’, di ma perigidhε. (bush-country) tile. 

couple n. εra (two), εma kεra. 
course n. (of stream) fini ma thç, thç kadhanε (esp. bed). The stream makes a 

course, flows, thç masulu kubu; Of course, e, ka dhadhadha; In due 
course, thikiŋgi, thiki, lεfε. 

court  n. (of law) mahkama (Ar.) (and see council) 
cousin (my) n. (father’s brother’s son) bibala yo ri pupa thi yεdhε, (...daughter) 

badhadha...; (father’s sister’s son) bibala yi nyi tha ma pu(pa) thi 
yεdhε (or badhadha, daughter); (mother’s brother’s son) bibala yo 
ro nimo thi yεdhε; (mother’s sister’s son) bibala yi nyi tha ma 
nimo thi mεdhε. (or -aidhε throughout instead of -εdhε; badhadha 
takes m- concord; other persons possessing - -udhu, -eni, etc.) 

cover  v.t. okotu (or o_ko_tu) (ag-) (also ‘take cover’) 
cover(ing)  n. thokotu (Infin. of okotu); ta (sherd used as a cover). 
cow n.  fiç (εfç). 
coward(ly) v.p. Verb ariba (ag-), to fear, as omudi ariba, the person is afraid, is a 

coward. 
cowrie-shell n.  thimero (mero). 
crack v.i. odusono (ag-). 
crack n. (in mud) nimo odusono; (crevice in ground) çŋgçlç (nçg-). 
crafty a.  adhçrçkç, agçrçbç (‘bad’), or phrase, as dçŋε eni thal(ç) adela, ‘his 
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brain is not good’. 

craftsman n.  (drum-maker) thadardana m-amba (pl. kadardana); (of pots) by 
phrase, ka madhina sεdε (or sadε) ‘woman (who) makes pots’. (and 
see ‘artisan’). 

crane n.  kurε (nu-). 
crawl, v.i. urnεnε (ag-). 
cream n.  çba ma siga (sing. ndhançba). 
cripple n.  omudi adarasa. 
crippled a.  adarasa. 
crocodile n.  midhigina (na-). 
crooked a. agç’dulçŋgε. 
crop n. (harvest) fali (na-). I have a good crop, fali kidelanaa; (bird) 

tugulunzi (kulunzi). 
crops n.  (cultivation) siga (asigani). 
cross, to v. adha’da (ag-). (and see ‘across’). 
crouch, to v. oru (ag-) kubu. 
crow n. karo (nakaro). 
crow v.i. afara (ag-). 
crowbar n.  thorumanε mi ndhalele (na-). 
cruel n.  agçrçbç. 
crush n.  osiri (ag-) k-; (crush up, together) anyigidhana kubu. 
cry v.i. (cry out to) ete (ag-); (utter excited cry) abundhagεrε (ag-); (weep) 

afara (ag-). 
cry n. Infins. of above - thete, thabundhagεrε. (N.B. thafara = weeping, 

crying; fara (na-) = tear.) 
cub n.  bibala m-.. 
cucumber n.  (‘tibsh’) tçmçtçkε (mçtçkε); (thorny, ‘tibsh abu sho#k’) tomundu 

(mundu). 
cud, to chew v.  abirna kwuri. The cow chews the cud, fiç mibirna kwuri (pl. εfç 

kibirna kwuri) 
cultivation n. siga (asigani); (patch of early (red) millet) raga (na-). Old 

cultivation, siga nagalli. Tobacco-plot, baarç ma thaba. 
cultivate, to v. alεlε (ag-) ki siga. 
cunning a.  agçrçbç (‘bad’) (and see ‘crafty’). 
cup n.  (gourd for water) tç bidhi, (pl. natç). 
curdle, to v. udolu (ag-). The milk is curdled, siiga kudolu. 
cure v.t. (of disease) by phrase; The doctor cured the man, hakim amana 

dawa omudi anaŋε kafikidi. 
curse v. εli (ag-), v.t., εlana (ag-), v.i. 
curse n. thεli, thεlana, thoma ma dhεli. 
curved  çkç’dç. 
custom n. thoma, nimo (affair, matter) (and see ‘ceremony’). 
cut v. atε (ag-) (also ‘hew’); (into portions, pieces, as meat, cloth; also of 

grass, sesame) arumo (ag-), v.t., arumana (ag-), v.i. (may be 
followed by ‘kubu’); (millet) ara (ag-), v.t., arana (ag-), v.i.; (cut 
down, as stalks, thorns) (a)bo (ag-); (cut into pieces) atanε (ag-). Cut 
down the tree, atε@ fa. Cut the sesame, arumo mεrεgε. Cut up the 
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cloth, arumana thεndhi kubu. Cut the thorns, abo (i)mmi. Cut the 
stalks, abon thambála. 

   
D   
   
dagger n. (small knife, q.v.) baŋgoluba (liŋgoluba). 
daily adv. buco, buco kuŋç. 
damage v. agada (ag-) 
damage n. thagada. 
damp a. o bidhi. A damp cloth, thεndhi o bidhi. 
dance v. asili (ag-) (in general); (ceremonial dance) atdεma (ag-). 
dance, dancing n. sili (na-); thitdεma (na-). 
danger n. (dangerous place) bogo agçrçbç. 
darra#ba n. (i.e. dish of dry we#ka, wild hibiscus) thuŋguwo (kuwo). 
dark a. u’du’du. It has become dark, asa(m) bogo thu’du’du. 
darkness n. thu’du’du, bogo u’du’du. 
daughter n. badhadha (lomu). 
dawn n. ligidhaka (or less freq. sing. bandhaka). (Tuna, sç’dç). 
dawn v. (bogo) aligidhaka, (ndhinaia) asiriga; (Tuna, asç’dçgç). ‘The place’ 

has dawned, it is dawn, asa(m) bogo thaligidhaka, or asa ndhinaia 
thasiriga kçdç. (Tuna, asa(m) bogo thasç’dçgç). 

day n. oro (nogonoro and nogoro). Every day, buco, buco kuŋç. 
dead n. eyi. Spirit of the dead, andhidhiŋgidhεma (k-). 
deaf a. omuri. 
deafness n. thomuri. 
dear a. (beloved) by verb azasa, to like, love; (of price) agu’daana (lit. 

‘hot’). It (its price) is dear, taman meni agu’daana. 
death n. inthε. Death of the chief, inthε m-egwara; There is a death in that 

hill, inthε ka nya thummu. 
debt n. den (Ar.), or Dimin. baden (ligiden). I am in debt with a man, baden 

εdhε k-omudi kçna. 
deceit n. thizini. 
deceive v. izini (ag-). 
decorations n. (general term incl. beads, anklets, etc.) tçtç (na-), or nimo ma tçtç 

(pl. εma ma tçtç). 
decrease v.t.&i. rumona (aga-), asiri (ag-); (to be less) athaba (ag-), v.i. (as v.t. 

anaŋa ka thathaba, cause to be less). 
decrepit a. ndadaro (Intens. of taro, -adaro); (old and bent) andagçrdçŋ kçna. 
deep a. atçŋgçrç. 
defecate v. inyinthodho (ag-). 
delightful a. adela (good), or idi (sweet). 
demand v. indhinç (ag-) tintç (See ‘ask’). 
den n. bogo m-oda. 
deny v. ano (ag-). I deny, nanaa. Kafi denies it (the word), Kafi ano(ŋ) ku 

thoma. 
depart v. nyç (agi-), 3rd. p.s. inyç. I depart, ninyaa. (or by the verbs ‘to go’, 
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q.v., kçlç, (u)ŋgwanε) 

descend v. bardha, v.t., bardhago, v.i. (aga-). Descend! bardha(go) kubu! 
Descend the well, bardha co swe. The boy descended from the tree, 
bibala bardhago kubu ndha ma tha fa. 

desire v. azasa (ag-). 
desire n. thazasa. 
destroy v. agada (ag-). 
destruction n. thagada. 
devil n. ndhima. Man possessed by - , omudi ndhima; woman possessed by 

- , ka mandhima. 
dew n. owá (sg. thowá 
die v. eyi (ag-). The man is dead, omudi eyi. 
differ, be different v. afε (ag-). The Shat language is different, thoma ma Kasa kafε. A 

different safiha, safia mafε. 
dig v. ido (ag-), v.t., idono (ag-), v.i. 
digdig  agwε (nagogwε). 
dip v. nyçdç (aga-). 
direct a. çtçtç. A direct path, fini çtçtç. 
directly adv. (at once) bitiŋç (now), arεrε (quickly). 
dirt n. thifç (na-). Dimin. bandhifç (ligindhifç). 
dirty a. anyçrç. 
discover v. adhuna (ag-). 
disease n. maara (na-). 
dislike v. thal- azasa. 
disobey v. thal- ofunyç. 
disperse v. anyala (ag-). 
distant a. agu’ba. adv. ku’ba. 
divide (and distribute) v. sumunono kubu (divide out), sumuno kubu (divide in two, cut a 

piece off), sumunogo (cut off, down). (all plurs. ago-). 
divination n. khatta or al khatta (fr. Ar.). I am going to divine, ara jiŋ gal khatta. 

To divine by throwing shells, opun thomero. 
divorce v. apa (ag-) k-. Divorce her, apanç; divorce the woman, apa(ŋ) ga ka. 
do v. oni (og-). 
dog n. thera ((i)theni). Dimin. bandhera (ligitheni) 
doleib-palm n. (also applied to dom-palm) thçmbçlç (na-). 
donkey n. kisinε (ni-). Dimin. baŋgisinε (liŋgisinε). 
door n. (of single hut, made of grass) biligi or thimbiligi (pl. aligi) (Katcha 

also: thimbε, pl. imbε). 
doorway n. (of single hut) inyε (pl. niginyε) ma la, Dimin. bandhinyε 

(ligindhinyε); or nino ma la, (of whole house, group of huts) mçrdç 
(na-), inyε ma mçrdç. 

dough n. çlo (nçg-). 
down-wards adv. kubu; ku butulu (to or on the ground). Put it down, na(ŋ) kubu. To 

fall down, idiŋgç kubu. 
drag, draw v. oshi (og-). To draw water, ogu, vt., ogono, vi. (ag-). 
dream n. kompodç (no-). 
dream v. akompodç (foll. by dir. obj. pron.). A man dreams, omudi 

akompodii (it dreams him). 
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dregs (of beer) n. mudhu (ma ŋali). 
dress vt &i. kirnç (ago-). I dress myself, nogirnaa or nigirnaa, (kaidhε kçna). 
dress n. (See clothes, clothing). 
drill v. (bore a hole) arafuro (ag-) (çe). 
drink v. çε (ag-). I drink, nçεaa. 
drink, drinking n. thçε. Water for drinking, bidhi ma thçε. 
drive v. (cattle, etc.) oku (ag-); (drive out, away) orç (ag-), çsurana (ag-). 

These vbs may be foll. by kçdç, as, The boy drives the cattle, bibala 
oku εfç kçdç. 

drought n. thadhεnεgε, bogo adhεnεgε. 
drown v. mirda, tr., mirdana, intr. (aga-). The man is drowning, omudi 

amirdii bidhi (water chokes him). 
drowsy a. ulono kçdç. 
drum n. ambá (kab-). 
dry a. arumε, aafala. 
dry v. anyala thaafala (spread out to dry). 
duiker-deer n. agwε (nagogwε). 
dukhn n. (bullrush millet) mudhçrε (sg. thu-). 
dumb  idhiŋ gi thεma. 
dung n. oso (sg. thin-). 
dura n. migilε (sg. thiŋgilε). 
dust n. duŋguru. cf. sorghum 
dust-devil, sand-devil, n. damuro (nagan-). 
dwell v. gen. by iŋ g- (be present in). 
dwelling n. di (no-) (house; collection of huts); la (na-) (single hut of a group). 
   
E   
   
each a. (each one, one by one), kçŋgçtç kçŋgçtç, or ŋgçtç ŋgçtç. Give food 

to each one, naŋa kwuri anε kçŋgçtç kçŋgçtç. (Or by plur. with 
nyεtdε, indili, ‘all’). 

eagle n. kágala mo gusu (na-). 
ear n. nεzç (izinε). 
earring n. thumonε (monε). 
early adv. kidhεnç; ligithaka (early in the day). 
earth n. bútulu. On the earth, ku butulu. 
earthenware n. (see pot, pottery). 
east n. thadçgç. The sun rises in the east, ndhinaia kido kçdç ndho ma 

thadçgç. 
easy a. adela (‘good’), inzili (‘clean’). 
eat v. agwu, v.t., agwuri, v.i. (plurs. in ag-). I eat, nagw(u)aa, nagwuriaa. 

(Cf. agwurana kubu, to chew; agwurima, to bite on, gnaw.) 
ebony n. kwiyo (no-). 
echo v. akanya (ag-). A place echoes my voice, bogo akanyaa. (V.N. 

thakanya). 
eclipse v. ogiri, v.t., ogirono, v.i. The moon is eclipsed, nimo ogiri(n) thεrε 

(Something shadows the moon). 
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eclipse n. thigirono (ma thεrε, ma ndhinaia). 
edge n. thiŋgini (na-), thaŋgarama (karama), ’dakeyi (na-): (of cultivation) 

ntigino (tigino). 
egg n. tunzulε (sulε). Egg-shell, thaŋgarabaya (karabaya). Yolk of egg, 

bibala m-unzulε (pl. lεla m-). White of egg, abas unzulε (nag-). 
eight num.  ofun(u) idhçna. 
eighteen num.  inyo@wa ofun(u) idhçna. 
eighty num.  okumu kadho kigizo (‘four men’). 
either .. or  walla (Ar.) 
elbow n.  mutçŋgç@rç (na-). 
elder n. (chief, sheikh) ogwara or egwara (nog-). 
elder a. adagbo. My elder brother, ri εdhε adagbo. 
elephant  n. mçŋç (kç- and nçgç-). 
eleven num. idhumu an izinε ofun(u) ŋgçtç. 
else  okçnç. No one else, thal omudi okçnç. Somewhere else, bogo 

okçnç. 
ember  n. ndhadido (adido). 
embrace v. (clasp in greeting) adhεrifajanε. Kafi embraces Kuku, Kafi 

kadhεrifajanε nja Kuku. (kiss) obi (ag-) ki nino. 
empty a. çdçŋgçnyç. Empty words, thoma ma thabala. 
empty v. fa thçdçŋgçnyç. 
enclose v. abo(m) baarç nçgudo (put enclosure round). 
enclosure  n.  (zariba) baarç (aarç); (wall) ndhandha (naga-). 
end v. fa (aga-) k- (=leave, desist); atimi (ag-) (Ar.). 
energetic a. vb. + arεrε (quick(ly)) 
energy n.  (power) thuru. 
enemy n.  thololu (kololu). 
enjoy v. adela (ag-) (‘find good’), azasa (ag-) (‘like’) People like games, 

kidela thabala kadho. 
enmity n.  thunana. To be at enmity with (pl. vb.), kunana kçna j-. 
enough  adagbo. It is enough, asi thadagbo. 
enter v. kçlç (agçlç) (Imper.), 1st p.s. naraa, najçaa, Neg. Imp. fa jç. Final 

vowel liable to change:- Enter the hut, kçlá la; enter the house, kçlo@ 
di. May be foll. by kidhanε:- Enter the zariba, kçlá baarç kidhanε. 

entrails. n.  εm(a) aidhi 
entrance n. (of house)n. mçrdç (na-), inyε ma mçrdç; (of single hut) inyε (nig-) 

ma la or nino ma la. (And see ‘door’, ‘doorway’). 
equal, to be v. ogujε (ag-). 
err v. thalç kinyç (‘not to be right’) 
escape v. urno (og-) k- 
evening n. by phrase as, bogo an dhçŋç ka dhasia (place has become evening - 

asia fr. Ar.); asi ndhinaia thikidonçna kubu (sun is setting.) 
ever  buco, buco kuŋç. 
every a. indili, nyεtdε. Everybody, kadho indili, kadho nyεtdε; everything, 

εm(a) indili, εma nyεtdε. 
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evil  a. agçrçbç. 
evil n. thagçrçbç. 
ewe n.  thafalε (ki-). 
exchange v. agarε (ag-). 
excrement n.  oso (sg. thin-) (cattle); odho (sg. ndhun-) (man) 
exist v. (be alive) idhinç (ag-); (to be) a (pl. ka), often with k-, as iŋ gidhε (it 

is there, in it). 
extinguish v. udhç (ag-), v.t.., udhçnç (ag-), v.i. Extinguish the fire, udh(ç) isi. 
eye n.  çe (iye). Eye-ball, bibala m-çe (pl. lεla). Eyebrow, miziri (no-). 

Eyelash, miziri m-iye. Evil eye (see ‘bewitch’). 
   
F   
   
face n.  tugotá (na-) (or simply iye, ‘eyes’). 
face-cut n.  thathε 
faeces n.  (human and most animals) odho (sg. ndhun-); (cattle) oso (sg. thin-

); (goat) mudhçrç (sg. thu-). 
fall v. idiŋgç (ag-). 
false a. thalç kinyç 
family n.  siliga (pl.), or gen. omudi (kadho). 
famine n.  ire. 
far (a.) agu’ba; (adv.) ku’ba. 
farm n.  siga (asigani) (And see ‘cultivation’). 
fast a. arεrε. 
fat n. çba (sg. ndhan-). Dimin. bandhançba. 
fat a. inti. 
father  n.  pupa (nugu-). My father, pupa yaidhε (or yεdhε); your father, pupa 

yudhu; his father, pupa yeni. (also father-in-law). 
fear v. ariba (ag-) (and aruba). I fear, naribaa and nirubaa. 
fear n. thariba. 
feather n. ndando (kalando), ndhalimbo (kalimbo). 
feeble a. adaro or Intens. ndadaro (old), asεrε (weak), a andagçrdçŋ kçna 

(old and bent). 
feed v.t. çŋgwç kwuri (or migilε, mithεnε, etc.) a. Go and feed the pigs, kçn 

thçŋgwç migilε o kudhuru. 
feel v. ayugu (ag-); (feel for, as a blind man) arra (ag-) (an izinε). 
female a. ma linya (pl. nigilinya). Female (cow) elephant, mçŋç ma linya. 

Female sheep, thafεlε. 
female n. omudi ma linya, ka ma linya (pl. kadho ma nigilinya, kadho n-

eya). 
fence n.  (zariba) baarç (aarç). 
ferment v. abira, v.t., abirana, v.i. (ag-). Ferment the grain, abira migilε. 
fermented a. abiradhεnε (p.p. of abira). The grain is fermented, migilε min 

thabiradhεnε. 
fertile a. εnε or agεnε (vb. to bring forth); (of earth) ufúdhu. The ground is 

fertile in grain, bogo kufúdhu (or (ag)εnε) migilε. 
fetch v. ayu (ogido) a (‘come with’); go and bring, kçn thido a ... 
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fetter. n.  kili (naigili) (ma thimidhi(ŋ) kadho) 
feud n.  (blood feud) by phrase, e.g. kariba (ŋg)εma yanε mudhomudho 

(their fear that their (the other people’s) affairs will bring them harm) 
fever n.  (illness in gen.) maara. 
few n.  itilli. 
field  n.  (see cultivation). 
fifteen num. idhumu an izinε ajo nizo; inyo@wa. 
fifty num. okumu omudi kadho kεra afa thajizinε. 
fig (wild-) n.  ndhie (mithie). 
fight v. kabajani (refl. vb. pl.), (and quarrel) kεma kçrçbç (çl. vb.), ololu 

(ag-) (esp. attack by surprise). n. (verb phrase). 
fill v. adhiginε (ag-). 
filthy a. anyarç. 
find v. adhuna (ag-), al(u)la (ag-) (1st. p.s. nullaa). 
finger n.  banizo (ligizinε), bibala ma nizo (lεla ..). 
finish v. fa (aga-) k- (leave off, desist), atimi (ag-) (Ar.) 
fire n. isi. Dimin. ndhinisi and bandhinisi (ligindhinisi). firing-piece, rifle, 

ndhinisi 
fire-fly n. sago (na-). 
firewood n. kadi (and kadhi) (sg. ndhigadi). 
firm a. intç. 
fish n. midhilçgç (kilçgç). 
fist n. okumu nizo (okumu izinε kçna). 
five num. idhumu. In fives, five by five, idhumu idhumu, kindhumu 

kindhumu. 
flail n. fçŋgi (çŋgi) (and faŋgi, fεŋgi) 
flame n. ŋgado m-isi (naga-). 
flash v. alumanç (ag-). The knife flashes, koluba molumanç; the lightning 

flashes, kolumanç thçmpçdç (or thimpidç - the rain, sky) 
flat a. egolubúkolubá. 
flee v. ornç (ag-). 
fleece n. musá (single piece, thumusá). 
flesh n. oda (sg. ndh-). Loose flesh on wound, thçmatçngá (matçŋgá). 
float v. apala kçdç (ag-). 
flock v. kurno an çnç (agu-) (collect in a body). The sheep flock together, get 

in a flock, kithafalε kugurno an onç. 
flog v. abana tintç (and see ‘beat’). 
floor n. ndhandha ma ka ku butulu (ndhandha also = wall). 
flour n. muso@ (sg. bamuso@ ). 
flow v. izo (og-) kçdç. The water flows, bidhi izo kçdç. 
flower n. ndhuli (thuli). 
fly v. agala (ag-). The bird flies, ndwe kagala. 
fly n. ndhanasa (asa). Fire-fly, sago (na-). 
foal n. bamotho (ligimotho). 
foal v. 3rd. p.s. maganε bamotho. 
fodder n. kwuri. 
fog n. (and hill-mist) thororu (no-). 
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fold n. (zariba) baarç (aarç). 
fold v. thubugi (aga-) (Ar.) 
follow v. a’dákini (ag-). 
food n. kwuri. Dimin, baŋgwuri (ligiŋgwuri). 
foolish a. abaga. 
foot n. çwa (and auwa, owa) (pl. onε). On foot, an one. 
for  (for the sake of, because of) kudhu m-. (duration of time) not expr. 
forbid v. u*******-), anu (ag-) k-. 1st p.s. n****aa, 
force v. thuru. 
forearm n. shodhç mç nizo (no-). 
forehead n. dodu k-odhu. 
foreigner n. omudi ma ku’ba. 
foreskin n. thibilibili (na-). 
forest n. tile (no-). 
forget v. oru (ag-) (foll. by m- and k-). I forget (it), noruaa kidhε. I forget this 

thing, noruaa mo nimo thi ya. The man forgets me, omudi ya oru 
m-aa. I forget this man, noruaa k-omudi thi ya. (Gen. m- before 
pron., k- before noun.) 

forgive v. fa (aga-) k-. (gen. foll. by thoma). I forgive you, nafaa ku thoma 
thu nudhu. 

formerly adv. billi, emph. billi billi. 
forty num. okumu kadho kεra. 
forward adv. kitha, tha. Go forward, kçlá’tha or kçlá tha 
four num. igizo. In fours, four by four, (k)iŋgizo (k)iŋgizo (and kiŋginzç). 
fourteen num. idhumu an izinε ofun igizo. 
fowl n. (bird in gen.) ndwe (we, wçye); (hen) kçgçrç (nç-). 
fox n. thçlçdhera (nçthçlçdhera). 
fresh a. -o bitiŋç (‘of now’), or adela (‘good’). 
friend n. thçlç (na-). 
frighten v. ariba, aruba (ag-). 
fringe n. (waist-) çfuru (nogofuru) (worn by women at sibr of drum); (men’s) 

cinjçlç (na- or ki-). 
frog n. (small kicking-frog) kç@dhçrç (nç-); (bull-frog) miro (no-). 
from loc. ndho m-. Where have you come from? nodçç ndho ma ga? From the 

house, ndho mo di. 
front n. (ki)tha. The front of the house, (ki)tha mo di. In front of, kitha m-, 

k-...kitha. 
froth v. (to froth at the mouth) ethadatdada ki nino. 
frown v. omirti (ag-) tugotá. 
fruit n. bibala (pl. lala or lεla). The fruit of a tree, lεla ma fa. 
full a. adhiginε; (to overflowing) adhiginε kç’dç. 
funeral n. thodhubono. 
fur n. musá (sg. thu-); (skin) farçgç (arçgç). 
further adv. kitha. 
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G   
   
gain v. mç (agu-), 1st p.s. numaa (= take, hold). 
gamble v. (with ‘bukhsa’ gourd containing beans of diff. colours) bo(ŋ) o cicei 

(cicei = beans). 
game n. (as of children) thabala. Games of different kinds:- Dancing, sili (na-

); (drum-dance) sili m-amba; (dance with men and girls together) 
kese (ni-), or sili ma kese; (initiation) sili ma kam(b)ala; (wedding 
dance in cultivation) ’daga; (ceremony with ‘bukhsa’ gourds) sili mu 
nzurε; (with singing) sili mo thosu. Wrestling, thabani. ‘Ball’ game 
with dom-nuts, thorupi (no-). Throwing feathers stuck into pieces of 
clay, thabarç m-alandç. Hiding a red bead in sand, bo mandhalola 
(na-). Bull-roarer, furuk(w) εgε. Sling, ndhinisi ma ro (‘rope gun’). 
Whistle, karo (na-). Game with stones dropped into hollows in 
ground, haala (Ar.). 

gap n. (in teeth) thçgçnçthεnε (na-). 
gate n. (see door, doorway). 
gather v.t. kurnono (ago-) kçna, dugulono (ago-) kçna. 
gather v.i. kurnono (ago-) kçna, dugulu (ago-). The people gathered, kadho 

kurnono kçna, or kudugulu. 
gathering n. by verb phrase; (council) majlas (Ar.); (harvest) falε. 
gazelle n. thçfç (çfç); (red-fronted gazelle, “um ja’ba”) tholifo (no-); (digdig) 

agwε (nagogwε). 
genitals n. (male) madha (na-) (penis), ndhurε (arε) (testicles); (female) muwo 

(no-), barε (arε) (latter esp. Tuna). 
gently  amusu, amusullu. 
germinate v. ofudono (ag-). 
get v. (see other relevant verbs, as arrive, obtain, become). Get up, sikido or 

fikido (ago-). (see also ascend, descend). 
ghost n. thosulubi (no-). 
giraffe n. nifo or nεfo (nonufonε). 
girdle n. (man’s) cinjçlç (na- or ki-); (woman’s) çfuru (nogofuru). 
girl n. badhadha (lomu); (big girl) tholomu (lomu or lomu nigifi). Dimins. 

bambadhadha, bandholomu (ligolomu). 
give v. naŋa (aga-) (also ‘put’), çŋgwε (ag-) (bring and give to). 
glance at v. asa or sa k- (ag(a)-). 
glean v. (nuts) aragarε (ag-). 
gnaw v. agwurima (ag-). 
go v. Imp. kçlç (akçlç), Neg. Imp. fa jç. 1st p.s. naraa, najçaa, (Two verbs 

often used, as naraa (ki)jç, naraa thuŋgwanε); ŋgwanε (agu-) (prop. 
‘to walk’), 1st p.s. nuŋgwanaa. Some verbs related in meaning:- 
ŋgwanana kubu, to wander about; inyç (ag-), to go off (finally); 
omçrç (ag-), to go off in anger; afada (ag-), to return; çkçli (ag-), to 
return and meet. 

goat n. (he-) kçrçmç@ (nç-) (castrated), baŋgo (nago); (she-) kibε (kibeni). 
Kid, baŋgibε (libeni, lebeni). 

goat-herd n. bibala thi agura kibeni ya (boy who herds goats). 
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goat-horn n. thinidho (idho). 
God n. (a supreme power) Masala. 
good  adela; to be good, adela (ag-). 
goodness n. thadela. 
gourd n. tç (na-); (large, for marisa, etc.) kardε (na-); (milking-vessel) thçlç 

(na-); (long, ‘bukhsa’) sçrç@ (na-); (small bukhsa) thapa (apa); 
(bukhsa used as musical instrument) nzurε (nogu-); (a type of long 
gourd) thçrε (çrε); (piece of gourd) marakεnzε (karakεnzε). 

govern v. (and judge) agarama (ag-). 
grain n. (millet, dura) migilε (sg. thiŋgilε), Dimin. baŋgilε (ligiŋgilε). A 

grain of - , expr. by dimin. prefix, as bandhaŋadala, a grain of salt; 
baŋguraga, a grain of sand. 

grain-store n. ’bçdhε (na-). 
grandchild n. (grandson, -daughter) by phrases as ‘son of son’ ‘son of daughter’ 

etc., e.g. My grandson = son of my son, bibala ya bibala thi yaidhε. 
grandfather n. (and grandmother) thadha (na-). 
grass n. ayç (sg. ndhan-); (dry, for thatching) mεmε (sg. thi-); (reed-grass) 

afara (sg. ndh-); (‘haskan"�t’, centhrus catharticus, etc.) madamada 
(sg. tha-); (‘um chirr’ used as horse fodder) thandhaŋa (na-). 

grave n. la m-çfç (*al(a) m-çfç). 
graze v.i. a(u)gwu (ag-), v.t., a(u)gwuri (ag-), v.i. (after a prefix, first vowel 

often reduced to u). The cow grazes, fiç mugw(u) ayç, or mugwuri. 
grazing-ground n. (grazing, pasture) bogo m-augwuri (m-εfç). 
grease n. (oil) çba (sg. ndhan-); (fat) çba intç. 
grease v. aman(a) çba (ag-) kçna. 
great  adagbo; to be great, adagbo (ag-). 
greatness n. thadagbo; (power) thuru. 
green  ageri. 
greet v. ojuli (ag-), 1st p.s. nojulaa. I greet you, aa nojul-çç. Greet by 

shaking hands, ojuli ki nizo. Clasp in greeting, embrace, adhεrifajanε 
(recipr.). Kiss, obi (ag-) ki nino. 

grind v. uwono (ag-), 1st p.s. nuwonaa. 
grindstone n. nya (na-). 
grip v. mono tir (agu-). 
groin n. ufu (nug-). 
ground n. bútulu; (place in gen.) bogo (na-). On the ground, ku butulu, kubu. 
ground-nut n. ndhigidhikabu and ndhikabu (thikabu, kidhikabu, and thukubu). 
grow v. (of persons) adagbo (ag-); (of trees, plants etc.) ofudono (ag-). 
guard v. áfa (ag-) k-; (cattle, goats) agura (ag-). Guard it, áfa kidhε; guard 

the house, áfa ki di. 
guest n. tháfala (káfala). 
guinea-fowl n. ndogε (ogε). 
guinea-worm n. (m)pirindhi (na-) (Ar.) 
gullet n. kilçrç (ni-). 
gum n. (of tree) maga (sg. tha-); (of teeth) thoda mç nino (‘flesh of 

mouth’). 
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gum-tree n. thirε (na-). 
gun n. ndhinisi (isi). 
   
H   
   
haglig tree n. (Balanites aegyptiaca) ndhumuso (muso). Fruit of - (la#lo#b), bibala 

mo ndhumuso (lεla..). 
hail n. kurçrç. 
hair n. aú (sg. ndhanau); hair of head, au m-odhu; hair of body, au m-çna. 

Tail-hair (of cow or horse) mai (sg. tha-). 
half n. ’dakeyi (= neck). Cut off half of it, rumona ’dakeyi meni. 
halt v. oti (ag-). 
hand n. nizo (izinε); left hand, nizo mo gule; right hand, nizo m-a(u)gwuri, 

nizo ma thugεma. To hold in the hand, mono ki nizo. To clap the 
hands, bo izinε. Hand-clapping, kese (ni-). Palm of hand, nizo 
kidhanε. 

handle n. (of knife) tç (ma koluba); (of gourd) ndhigijεnε (ogijεnε); (of gun, 
shield) ndharε (naga-). 

hang v.t. a'dalε (ag-) kçdç. 
hang v.i. (is hanging, hung, passive) a’dalinja kçdç. 
happy, to be v. no exact term, magsut (fr. Ar.) or adela (to be good). 
hara#z tree n. (acacia albida) faragε (arçgε). 
hard  intç. 
hare n. muru (no-). 
harm n. thámbaga (na-). There is no harm, thalç nimo gidhε. 
harm v. oni (ag-) thámbaga. 
hartebeest n. kçrç (nç-). 
harvest n. falε (na-). 
harvest v. (millet) atε migilε (ag-). 
hasten v. vb. such as ŋgwanε, kçlç, ayu + arεrε. 
hatchet  (see axe). 
have v. ana (ag-), or aŋ + poss. a., as, I have a cow, fiç maŋ aidhε. 
hawk n. kiki (ni-). 
haze n. (hill-mist) thororu (no-). 
he  ii (syllables separated, i’i, when emphatic). 
head n. odhu (noŋg). Head-pad, thambala (na-). 
heal v.t.&i. -a’dilla (ag-); sikido ka maara (rise from sickness). 
heap v. oru (ag-) kudugullu. 
hear v. funyç (ago-), 1st p.s. nofunyaa. 
hearing n. thofunyç. 
heart n. thonogo (anogo) (also breast). 
heat n. thagu’daana. 
heaven n. (sky, rain) thimbidç, thçmbçdç. 
heavy  inti. 
hedge n. (zariba) baarç (aarç). 
hedgehog n. kunyuŋgwçnya (na-). 
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heel n. ara k-owa. 
heglig tree n. (see haglig). 
he-goat n. baŋgo (nago); (castrated) kçrçmç@ (nç-). 
heifer n. bilεfç (ma linya) (pl. lεfç). 
help v. akanya (ag-). 
hen n. kç@gçrç (nç-). 
hence  ndha ma kithá. 
her, hers  -anç. 
herd n. no single word; phrase with adagbo (great, many), or indili (all). 
herdsman n. phrase: bibala (or omudi) thi agura εfç (or kibeni) ya, Boy (or man) 

who herds cattle (or goats). 
here  kithá. Come here, ayu kithá. 
hibiscus n. (‘bamia’, ‘weka’) kuwo (sg. thuŋ-). 
hide n. farçgç (arçgç), tho (othonε). 
hide v. okotu, o_ko_tu (ag-), 1st p.s. nokotuaa. 
high  atçŋgçrç. 
hill n. nya (na-); (ranges of hills, the Nuba hills in gen.) ajani. 
him, himself  -ii (-i’i), -eni (after prepn.) 
hip(-bone) n. ku’ba mo dugulle. 
hire v. ajiri (ag-) (Ar.) 
his  -eni. 
hit  bo (aga-), v.t.; bono (agu-), v.i.; freq intr. bana (agu-). 
hive (bee-) n. ndhona (çna) (mo kudhe). 
hobble v.i. asç (ag-) kçdç 
hobble v.t. (e.g. a horse) midana (aga-). 
hoe n. tçŋgwa (kç-). 
hoe v. alεlε (ag-). 
hoeing n. thalεlε. 
hold v. mono (agu-). 1st p.s. numonaa; mç (agu-), 1st p.s. numaa. 
hole n. çε (nçŋg-). 
hollow (out) v. (work in wood, fashion, chip) asana (ag-). 
home n. di (no-). I am going home, (na)raa jo di. 
homosexual n. aledhç (nag-). 
honey n. kudhe (thuŋ-, sg.). Dimin. baŋgudhe. 
hoof n. mudhodhwçdε (kudhçdε). 
horn n. thinidho (idho). 
hornet n. pçllç (nçgç-). 
horse n. motho (nogotho). Dimin. bamotho (liŋgotho). 
hot  agu’daana. 
house n. (group of huts, a single home) di (no-); (single hut) la (na-). 
how  nya (follows verb). How did you do it? nagaliŋgçç nya? 
how much, how many.  -anya (follows plur. noun, precedes sg. noun). How many boys? lεla 

anya? or anya bibala? How much beer? kanya ŋali? 
human being n. omudi (kadho). 
hundred  okumu kadho kidhumu. 
hunger  ire. 
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hungry, to be v. ire ogira (hunger wears..), e.g. I am hungry, ire ogiraa. 
hunt v. uloli (ag-). 
hurry v. (see hasten). 
husband n. nyuri (ma ka) 
husk n. (of grain) thuŋgurugu (kurugu); (of ground-nuts) kçlçkçjç (sg. tha-

). 
hut n. la (na-). Different kinds of hut (la) composing a home or household 

(di):- Grain-store, ’bçdhε (na-); kitchen, fire-hut, futo (no-); 
sleeping-hut, la m-ofuŋu; food-hut, eating-place, mçrdç (na-); 
grinding-hut, la má ja (for ’ma nya’); goat-hut, la m-ebini. 

hyena n. thi (naidhi). 
hyrax n. (coney, rock-rabbit, ‘keko’) kçrεmi (nç-). 
   
I   
   
I  aa (a’a when emphatic). 
idiot n. aabaga (nagaaga). 
idle  (unoccupied, ‘sakit’) ’dun’dun’du kuŋç; (lazy) aatano. 
if  adhi. 
ill  amaara (also vb. to be ill, pl. ag-). I am ill, namaaraa. 
illness n. maara, thamaara. 
illegitimate  m-anyaarç. Illegitimate child, bibala m-anyaarç. 
immediately  bitiŋç (‘now’), arεrε (‘quickly’). 
impotent  atεmo. 
in  k- (ki, ka, ku). 
incision n. thatε; (cuts on stomach, cicatricing of girls) thçdhçna (adhçna). 
increase v.t. inyi (ag-) k-. v.i. (see ‘grow’). 
inhabit v. gen. by iŋ g- (be present in). 
inherit v. (take from) mç (agu-), 1st p.s. numaa. 
in-law, relation n. baraiki (na-). Possessive with m-, as, My ‘in-law’, baraiki m-aa. 
insects n. εm(a) ititi, asa ititi (‘little things’, ‘little flies’). 
inside n. kidhanε, bugori; prep. ki...kidhanε, kidhanε m-, k-...ku bugori, ku 

bugori m-. 
instead of  k-çε m- (lit. ‘from the hole (space) of’). I’ll give you something 

instead of it, nanaŋaa nimo çç k-çε ma ja. 
insult v. εli (ag-), v.t., εlana (ag-), v.i. 
insult n. thεli, thεlana, thoma ma dhεli. 
intend v. azasa (ag-) (wish; want) 
intestines n. εm(a) aidhi. 
iron n. ndhalele. 
it  -idhε (gen. preceded by prep. k-). 
its  -eni, -anç. 
ivory n. tiŋgini ma mçŋç. 
   
   
J   
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jackal n. surá (na-). 
jail n. sijin(i) (na-) (Ar.) 
jaw(-bone) n. ku’ba mo buruŋε. 
jemez tree n. (wild fig) nthie, ndhie (mithie, midhie, or nigindhie). 
jest, joke n. thakijεnε. v. ikijε, tr., ikijεnε, intr. (ag-); 
join v. naŋa ku dugullu (put beside). 
jokhanai tree n. nthidho, ndhidho (mithidho, nigindhidho) 
judge v. agarama (ag-). 
juice n. bidhi (ma bibala ma fa). 
jump v. firi (aga-). To jump up, firi ca dç, mpiri ca dç. Make to jump (as a 

child) firi ca danç. To jump down, firç@ kubu (for firi kubu). The 
boy jumps down from the tree, bibala firç@ kubu ndha ma fa. 

just a.adv. adela, atdilla. 
   
   
K   
   
keep v. mç (agu-), mono or mçno (agu-), i.e. hold, take; (preserve, guard) 

áfa (ag-) k-. Keep it, look after it, áfa kidhε. 
keko n. (see hyrax). 
khor n. thç (na-); (small) ri (na-). 
kick v. bono (agu-) an çwa (hit with foot). 
kid n. baŋgibε or bεŋgibε (libeni, lebeni, lebini). 
kidney n. thçŋgwotε (agwotε). 
kill v. idha, tr., idhana, intr. (ag-). 
kind, kindness  adela, thadela (or thidela) (good, goodness). 
king n. (chief, mek) ogwara or egwara (nog-). 
kingdom n. thaugwara. 
kiss v. obi (ag-) ki nino; n. thobi. 
knead v. agçrnçgç (ag-). 
knee n. kugε (nu-). 
kneel v. oru (ag-) kubu (a nugugε). The camel kneels, malaga moru kubu a 

nugugε. 
knife n. kolubá (no-). Dimin. baŋgolubá (liŋgolubá). 
knock v. atçkç (ag-). 
knot v. thimidana (na-). To tie a knot (or tie, gen.) mida, tr., midana, intr. 

(aga-). (or fida, etc.) 
know v. oso (ag-) k-, tr., osono (ag-), intr. I know it, nosaa kidhε. 
knuckle n. kεbεbε (na-). 
   
   
L   
   
labour n. (work) liŋgç; (trouble, pain) athaba (Ar.); (to be in labour, of 

woman) agεnε (ag-). 
labour v. aliŋgç (ag-). 
lamb n. bandafalε (ligidafalε). 
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lame  adharasa. Lame person, tharasa (na-). 
land n. (ground, earth) butulu, kuraga; (territory, place) bogo (na-); 

(cultivation) siga (asigani). 
language n. thoma (na-), or nino (no-) (‘mouth’). The language of Shatt, thoma 

na Gasa. 
lap n. ’dugonε (‘up on the legs’ - ’du plus k-onε) 
large  adagbo, intens. adadagbo. 
lash (eye-) n. misiri or miziri (no-) m-iye. 
last a.adv. ma garε (karε, behind) 
last v. alli (ag-). 
late adv. ku thuthugogo. 
late, to be v. athugogo, (ag-). 
later  thiki, thikiŋgi, amussu. 
laugh v. intr. ikijεnε (ag-), tr. (laugh at) ikijε (ag-). 
laughter n. thakijεnε. 
lay v. (put) na, naŋa (pl. of both, agokçrç), 1st p.s. nanaa, nanaŋaa (of one 

thing; naŋa also means ‘give’); kçrç (ago-) (of many things). To lay 
down, na kubu, naŋa kubu. To lay eggs, agεnε sulε. The hen lays 
eggs, kçgçrç magεnε sulε. 

lead v. oku (ag-), oru (ag-); (lead out, away) orç (ag-), çsurana (ag-). These 
verbs may be foll. by kçdç. To lead inside, oru co bugori. 

leaf n. ndarç (tarç). 
leak v. oru cç (ag-). The gourd leaks water, tç moru bidhi cç. 
leak n. çε (nçŋg-) (‘hole’). 
lean a. (thin) eratda, e’da’da. 
lean v. (lean on) ’da(ŋ) kçna kubu (aga-). 
learn v. alama (ag-) (Ar.) 
lease v. ajiri (ag-) (Ar.) 
leather n. tho (adhonε). 
leave v. fa (aga-) k- (leave, let go; leave a place); asç ku bogo (leave a 

place). 
left a. mo gule. Left hand, nizo mo gule. 
leg n. çwa, auwa (onε). Calf of - , ara g-owa. 
leopard n. çŋgú (nuguŋgú). 
leper n. omudi omudo. To be a leper, omudo. 
leprosy n. thomudo. 
less  itilli (‘little’). 
lessen v. amana ki thitilli (make to be small). 
lest  kudhu m- with neg. 
let v. (let go; allow) fa (aga-) k-. 
level  ogujε (and vb. to be level). To make level, na ku thogujε. 
liar n. omudi agçrçkçrç (kadho kagçrçkçrç), thagçrçkçrç (kagçrçkçrç). 
lick v. anyagadε, tr.; anyagadana, intr. (ag-). 
lid n. (potsherd used as) ta (na-); nimo mo nino (εma...) (‘thing of 

mouth’). 
lie v. (tell a lie) εma kçrçkçrç (ag-). 
lie v. (lie down) iyu (og-), ofuŋu (ag-). 
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lie n. kçrçkçrç. 
life n. thodhinç. 
lift v. edhinç@ (ag-) kçdç. 
light n. thadara (ma thεrε, m-isi, etc.) 
light a. εfalfala, εrafarafε. 
light v. fulli* (ago-). Light the fire, full- isi. 
lighten v. (make light) amana ki thefalfala; (of lightning) thimpidç kçlumana 

(the sky lightens). 
lightning n. thçlumana (ma thimbidç). 
like adv. afa, ja, or vb. afanε (resembles). 
like v. azasa (ag-). 
lion n. thigamo (agamo). Lioness, thigamo ma linya (agamo nigeya). 
lip n. (upper) nino a’dçgç, or nino naga’dçgç; (lower) nino nagaboogo. 
listen v. çthçdhç k-, tr., çthçdhçnç, intr. (ag-). 
little  itilli 
live v. (be alive) odhinç (ag-), 1st p.s. nidhinaa; (dwell) gen. by iŋ g- (be 

present in). 
liver n. thonoŋε. 
lizard n. kalandi (nakalandi); (gecko, ‘dabb’) kúguto (nu-); (Varanus 

niloticus, ‘waral’) amuswa (nag-). 
loan n. kumuso (no-). 
lobe (of ear) n. mathathala (na-). 
locust n. nduni or tumuduni (muduni). 
loins n. sikiri. 
long  atçŋgçrç. 
look (at) v. asala (ag-) k-, Imper. sala k-, or s- k-; asa (ag-) (these = look, look 

at). Look at the man, sala k-omudi or sk-omudi, (for sa k-). May be 
compounded with postpns., e.g. asa kubu (look down), asa cç (look 
round). 

look for v. auwá, owá (ag-). 
loose(n) v. agiltε, tr., agiltana, intr. (ag-). 
lose v. aama (ag-). 
louse n. liŋε (naga-). 
love v. azasa (ag-) (also like, want) 
love n. thazasa. 
low a. otúguŋu, atuŋu. 
low v. (of cattle) afara (ag-). 
lump n. (of earth) tuŋgútumε (kútumε); (of mud) thumunyu (munyu). 
lung n. thugúrupu (kúrupu). 
   
   
M   
   
mad  aabaga. Mad person, aabaga (nagaaga). 
madness n. thaabaga. 
madida n. kurçmbε (sg. baŋ --). 
magic n. thathagani (na-). To practise magic, athagani (ag-). 
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magician n. (worker of witchcraft) thathagani (kathagani) 
maize n. mudhodhurε (sg. thu-). 
make v. oni (og-, ag-). 
malaria n. maara, thamaara, thugudaana kçna (heat, fever). To have malaria, 

amaara, agudaana kçna. 
male a. ya medhε (na nigidhε). Male dog, thera ya medhε (itheni na 

nigidhε). 
male n. medhε (nigidhε); (person) omudi ya medhε (kadho na nigidhε). 
man  (person) omudi (kadho); (male) see above. 
mantis n. tanta (katanta). 
manure n. (cattle) oso (sg. thin-); (goat) mudhçrç (sg. thu-); (other animals, and 

human) odho (sg. ndhun-). 
many  adagbo (kadagbo, nagadagbo, nadagbo, etc.) 
marisa n. ŋali (Dim. baŋali). To make marisa, oli (ag-). 
mark n. (tribal cuts) thathε (na-) (in gen); (tribal cuts on belly, esp. women) 

thodçna (adçna). 
market n. su (fr. Ar.) Kadugli market, merkaz, etc. thiŋgira. 
marriage n. tharna (na-). 
marrow n. çba (ma ku’ba) 
marry v. arna (ag-) 
meal n. (food) kwuri; (flour) muso@ (sg. ba-). 
meaning n. thumbu (lit. ‘bottom’). What is the meaning of that word? thumbu 

ma thoma thinnç minná? 
meat n. oda (sing. thoda). Dim. bandhoda. 
medicine n. dawa (Ar.); (native remedies) thummu (no-). 
medicine-man n. omudi mo thummu. 
meet v. v. (pl. vbs) (from opposite directions) kabana kçdç; (going in same 

direction) kidhinεni. 
melon (water-) n. doti (kodoti). 
melt v. alumula (ag-), tr., alumulajanε (ag-), intr. 
melukhia n. (corchorus olitorius) thillç (na-). 
mend v. indhinançgç (ag-). 
menstruate v. oridho agwç (blood flows). The woman menstruates, oridho agwç 

ka, or ka agwç oridho çgç. 
mercy  (goodness) thadela, thidela. 
messenger n. thodhugurnigi (kadho mo thogurnigi) (from kurnç, to send). 
midday n. (nabu m-) oro kidhanε (or ki sodu) 
midnight n. (nabu m-) çsç kidhanε (or ki sodu) 
middle, midst n. ki sodu, kidhanε. 
milk n. siiga. Dim. banziiga (liginziiga). 
milk v. iya (ag-), tr., iyana (ag-), intr. (iyana may be used transitively). 
Milky Way n. urono, or plur. nogurono. 
millstone n. nya (na-). 
millet n. (dura) migilε (sg. thiŋgilε) - namigilε, diff. kinds of dura; (dukhn) 

mudhçrε (sg. thu-); (naja#d, early maturing red millet) midhena (sg. 
thi-). 

mind n. (look after, guard) áfa (ag-) k-. 
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mine, my  -aidhε, -εdhε. 
miscarry v. (with fem. pref.) m-agadhadhεnε. 
mist n. thororu (no-). 
mistake, make a v. oni thadhçrçkç (do badly) or thal- oni kidela (or kinyç) (not to do 

rightly). It is a mistake, thalç (ŋ) kinyç, thal- adela. 
mix v. kçnyani kçna, kurono kçdç. (pls. aga-). 
mixed  adhçŋgçnya. 
moist  o bidhi (lit. with water). 
moisten v. nyçdç (aga-) nimo ki bidhi (dip something in water). 
money n. girish(i), guruush(i) (Ar.). To pay or give money, naŋa guruushi. I 

give you money, nanaŋaa guruushi çç. 
monkey n. kçiyo (no-). 
month, moon n. thεrε or tharε (na-). The moon is new, thεrε lεfε thufudono. The 

moon has a crescent (at later stage), thεrε an thikidçnçnç kubu, or 
thεrε an idho (‘with horns’). The moon is full, thεrε yadagbo. 

more  thadagbo, kadagbo. To make it more, add to it, nyi kidhε. 
morning n. (early) ligidhaka (or sing. bandhaka); (later) nabu ma thaka 

(extending into afternoon), oro kidhanε; (midday) (nabu) mçrç, oro 
kidhanε (or ki sodu), latter extending to afternoon. 

mosquito n. ndharog(w)ε (arog(w)ε). 
moth n.  
mother n. nimç (nigi-), (term of endearment) aya. 
mother-in-law n. baraiki (na-), with fem. concord, as, My mother-in-law, baraiki m-

aa. 
motionless  (to stand m.) odiŋçnç kçdç. 
mould n. (hollow in which moulding of pots is begun) felu (no-); (mouldy 

substance) oshiri. 
mould v. (make pots) idhina (ag-). 
mount v. aka (ag-) k-. 
mountain n. nya (na-); (ranges of; Nuba hills in gen.) ajani. 
mourn v. afara (ag-). 
mourning n. fara (na-). 
mouse n. mudhabçdi (na-). 
moustache n. musá mo do nino. 
mouth n. nino (no-). 
move v. afçrç dç (ag-). 
much  adagbo. How much, -anya. 
mucus n. ndhalaga (alaga). 
mud n. thambala (bala); (lump of) thumunyu (munyu). 
muddle, make a v. çnyç (ag-) εma (things). In a muddle, adhçŋgçnya, çnyçdhεnε. 
mule n. bagala (nagam-) (Ar.) 
mushroom n. karakanta (na-); (another kind, ‘kumkum’) thiŋgefu (kefu). 
musical instruments n. list of: amba (kab-) (drum); pεrumbεra (na-) (stringed instr., 

‘raba#ba’); nzurε (nogu-) (‘bukhsa’ gourd); thinidho (idho) (horn); 
karo (na-) (whistle). 

musician n. (singer) mudhodhosu (kodhosu). (thosu = song). 
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my  -aidhε, -εdhε. 
   
   
N   
   
nabag tree n. (Zizyphus spina-Christi) thiŋgεra (kεra); fruit of, bibala ma ... 
nail n. (finger-, claw) musolaga (kusolaga). 
naked  thal- andh- eni (has no clothes). 
name n. n. εrε (nigirεnε). 
name v. v. naŋ(a) εrε k- (put a name on). 
nape n. (of neck) arageyi (n-). 
narrow  eratda, edatda, e’da’da. 
navel n. kullu (nu-); navel-cord, sola (na-). 
near  (a.) agathε; (adv.) kathε, kεtε. 
near, to be v. (pl. vb.) kεthana kçna. Our houses are near, nodi nidhi kεthana 

kçna. 
nearly  kathε, kεtε. 
neck n. ayi (naŋg-); (side of) ’dakeyi; (nape of) arageyi. 
need n. thazasa. 
need v. azasa (ag-). 
needle n. ibira (nig-) (Ar.); (stick used in sewing gourds) sirika (arika). 
neglect v. fa (aga-) k- (leave, let go)? thal- odhini k- or thal- áfa k- (not to 

look at, not to guard). 
neigh v. afara (ag-). 
neighbour n. omudi iŋ gathε (person who is near). 
neither .. nor  Ar. walla; or the neg. thalç with both vbs. 
nephew n. (my) bibala yo ri thi yεdhε (pl. lεla yo ...) 
nest n. fu (no-). 
never  aadha. I will never do it, thal- an dhoni aadha. 
new  -o bitiŋç (‘of now’). 
next  (next to) ku dugullu, kathε; (just behind) karε. 
niece n. (my) badhadha mo ri thi yεdhε (pl. lomu no.) 
night n. çsç (nçg-). At night, by night, çsç. 
nine  ofun igizo. 
nineteen  idhumu an izinε ofun igizo. 
ninety  okumu kadho kigizo afa tha jizinε. 
nipple n. bibala ma thonogo (pl. lεla ...) 
no  aadha. 
nobody, no one  thal- omudi (thalç kadho). 
noise n. vb. plus kadagbo (much), as kεma kadagbo (they speak much), 

kafara kadagbo (they shout or cry much). The wind makes a noise, 
nya kizo kadagbo (runs much). Not to make a noise, kidono (ago-) 
(be silent). 

noon n. mçrç, nabu mçrç. 
north n. (and east) tha’dçgç. 
nose n. mbçrç (nçgç-). 
nose-ring n. thumunε (munε). 
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nostril n. çe mç mbçrç (nçŋg-). 
not  (precedes verb) thalç, tha. Not yet, lεfε. 
nothing n. thalç nimo. 
now  bitinç. 
numerous  kadagbo. 
nut (ground-) n. ndhigidhikabu or ndhikabu (thikabu, kidhikabu or thukubu). 
   
   
O   
   
oath, swear an v. mç (ogu-) kithaba (take the book). 
obey v. funyç (ago-) thoma. 
object n. nimo (εma). 
object v. thal- azasa (not to want). 
obliterate v. agada (ag-). 
obtain v. mç (ogu-) (take, hold), 1st p.s. numaa. 
occupation n. liŋgo. 
occupied, be v. (busy) uturo(no) kubu, or simply aliŋgç, work. 
occupy v. ana (ag-) (have), or iŋ g- (be present in) 
of  genitive particles y-, m-, n-. 
off  prepn. k-, ndho ma, ndha ma (may be combined with postpn. kçdç, 

on). 
offspring n. bibala (lεla, lala). 
often  kadagbo. 
oil n. çba (sg. ndhan-). 
old  ádaro; very old, alli. 
on  k-...kçdç. 
once  ŋgçtç, kwçrthç co ŋgçtç. 
one  ŋgçtç. 
onion n. thambásala (básala) (Ar.) 
only  ŋgçtç plus pers. prons. He only, ŋgçtç ii. 
open v. afada (ag-) (Ar.) 
open a. odçŋgçnyç ki nino (‘empty in its mouth’) 
or  Ar. walla. 
Orion n. nεfç ma thimbidç (‘giraffe of the sky’). 
ornaments  see individual terms, e.g. amulet, armlet, beads. 
orphan n. ulo (nug-). 
ostrich n. ndhumu (nugu-; Tuna, nugundhumo_nε). 
other   ukçmç, afadε. 
our(s)  -aija (Incl., ‘all of us’), -idhi (Excl., ‘not counting you’). 
out of  k-...kidhanε. 
outside  n. guro; adj, adv. oguro, c-oguro. 
over prep. k-...kçdç. 
overcome v. agidi (ag-). 
overtake v. afa thudhuna (ag-). 
overturn v. afale (ag-). 
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owl n. kusu (nu-). 
own v. v. ana (ag-) (have), or ** plus poss. pron. 
owner n. omudi (‘person’). The owner of the house, cultivation, omudi mo di, 

ma siga. 
ox n. medhε (nigidhε). 
   
   
P   
   
pace v. inεnε (ag-). 
pace n. thinεnε. 
pad n. (head-pad for loads) nzadç (naga-). 
pain n. maara (na-); εndi or nimo yεndi (internal). 
pain v. a(u)gwu (ag-), v.t. (lit. ‘eat’). Something pains me, nimo augwuaa 

or augwu nim(o) aa (lit., a thing eats me). 
pair n. kεra (two), ku dugullu (side by side). 
palate n. dakaŋga (na-). 
palm(-tree) n. (doleib) ndhilebe (dhilebe); (dom) thçmbçlç (na-). Dom-nut, 

thorupi (no-). 
palm n. (of hand) nizo kidhanε, (pl. izinε..) 
pant v. εlε (ag-) nya. 
pardon v. fa (aga-) k-. 
pare v. aya (ag-), asana (ag-). 
parents n. nugupupá. 
parent-in-law n. balaiki (na-). 
parrot n. ? kwulli (nu-). 
part  thosumunono kubu (mo nimo) (division of a thing); or by dimin. 

prefix ba-. 
party n. (cultivation party, ‘nafīr’) thigirni, thçrçrç (Kafina). To hold such a 

party, igirni, çrçrç. 
pass v. ati (ag-) kçdç. 
past n. (long ago) billi. People of the past, ancestors, kadho ma billi. 
pasture n. bogo m-augwuri (m-εfç); (grass for grazing) ayç (sg. ndhan-). 
path n. fini (no-, ne-). 
pay v. naŋa gurushi (pl. aga-, agçkçrç). 
pebble n. kisi (no-, ne-). 
peel v. aya (ag-). 
penis n. madha (na-). 
people n. kadho. 
perfume n. kçndç (nç-). 
perhaps  aamina (fr. Ar.). Perhaps it is true, aamina ii thadhamanda. 
period n. (of time) see individual terms, also ‘season’; (menstrual) thagwç m-

oridho (ma ka). 
permit v. fa (aga-) k-. 
person n. omudi (kadho) (m. or f. acc. to prefix); (male) medhε (nigidhε), 

omudi ya medhε (kadho na nigidhε); (female) linya (nigi-, eya, 
aya), omudi ma linya (kadho nageya or nagaya). 
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phlegm n. ndhalaga (alaga), lubu (mucus). 
piastre n. girishi (pl. nogirishi or gurushi) (Ar.) 
pick up v. dogwa (aga-) (take away), edina kçdç (lift) 
piece n. see ‘part’; may be rendered by dimin. prefix. or by nimo ma .. (thing 

of). 
pierce v. (bore) fudo, tr., fudono, intr. (agu-); (stab) fo, tr., fono, intr. (agu-). 
pig n. kudhuru (nu-). 
pile v. (pile up, heap) oru ku dugullu (ag-). 
pimple n. mεdç (nigiŋgεdç). 
pinch v. afidi (ag-). 
pink a.  otε kasa thabasa kçna (red with white, or paleness, on it). 
pipe (tobacco) n. thibithaba (na-). 
pit n. çe (nçŋg-). 
place n. bogo (na-), nabu. 
place v. see ‘put’. 
placenta n. la ma bibala (lit. ‘house’). 
plait v. (hair, rope, mat) arda, v.t., ardana, v.i. (ag-) 
plait n. thardana. 
plant v. odhini,v.t., odhinigi, v.i. (og-); (sow broadcast, as sesame) iya (ag-). 
plant n. no gen. term: nimo yofudono (‘thing growing’) cd. be used. 
play v. abala, abalana (ag-); (instrument) aba (ag-) 
play n. (as of children) thabala. 
pleased, be v. adela (ag-) kçna; ambasatha (ag-) (Ar.). 
Pleiades n. Mukunyunyu. 
plenty  kadagbo. To be plenty, adagbo (ag-). 
plot n. (of ground) ma (na-), e.g. tobacco-plot, ma ma thaba. 
Plough n. thaŋgarε ma midhigi. 
pluck v. ira (ag-) (and see ‘cut’). 
plump  inti. 
point n. (of knife) nino ma kolubá (no-). 
point v. lala o nizo (aga-) (show with hand). 
poison n. thummu (no-) ma thidh- omudi (to kill person) 
poison-tree n. thamaara (na-). 
poke v. aba, v.t., abana, v.i. (ag-). 
pool n. tçmpç (nç-). 
poor  no a.; may be rendered by thalç nimo yeni (has nothing). 
porcupine n. kunyuŋgwçnya (na-). 
porridge n. (‘asida’) mithεnε (na-), Dimin. bamithεnε (ligimithεnε); (of boiled 

sesame) nyatda (na-). 
possess v. ana (ag-). 
pot n. (cooking) see under ‘cooking-pot’; (for mulakh, sesame) tata (naga-

); (water-) saidε, or sadε, sεdε (anya(i)dε, anyεdε, or nasadε@). 
potter n. (woman who makes pots) ka madhadhidina. 
pound v. ufono (ag-); (to powder) odhudhu (ag-). 
pour v. çrç (ag-) kubu 
powder n. elçllç. 
power n. thuru. 
powerful  ana thuru (ag-) (to have power). 
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precede v. kçlç (a-) kita (go before; see ‘go’). 
pregnancy n. thogurono. 
pregnant  mogurono (fem. pref.) 
prepare v. anana (ag-) kubu; (marisa) oli (ag-). 
prepuce n. thibilibili (na-). 
present, be v. iŋ gidhε (for in kidhε) (ag-), iŋ g-. 
present n. nimo ’du’dun’du kuŋç (a thing free). 
preserve v. áfa (ag-) k-. 
press v. ubo (ag-) kubu (press down on; 1st p.s. nubaa); (squeeze) sumana 

kçna (aga-); (walk on, tread down) uŋgwanε (ag-) kçdç. 
prevent v. udukogo (ag-), anu (ag-), unya (ag-) (also refuse, prohibit). 
price n. taman (Ar.). Its price, taman meni. 
promptly  bitiŋç (now), arεrε (quickly). 
prostitute n. ka mindhima ma thu’du’danε. 
protect v. áfa (ag-) k-. 
proud  (to gaze proudly) indhinanç kçdç. 
pull v. oshi (ag-). 
pumpkin n. (hard, gourd) thuguluŋgç (oguluŋgç); (soft, for eating) sukulu 

(ukulu). 
puppy n. bandh**era (ligitheni). 
pupil (of eye) n. bibala m-çe (lεla m-çe). 
pus n. çwa (ndhan-). 
push v. kurono (ago-). 
put v. na, naŋa (agokçrç), 1st. p.s. nanaa, nanaŋaa (of one thing; naŋa also 

means ‘give’); kçrç (ago)- (of many things). To put down, na(ŋ) 
kubu. (may be foll. by other postpns, as kidhanε, in, kçdç, on, up). 
To put on (clothes), kirnç (ago-). 

   
   
Q   
   
quarrel v. εma (ag-) kçrçbç. 
quarrel n. thoma ma kçrçbç. 
question v. indhinç (ag-). 
question n. thindhinç (na-). 
quick-ly  arεrε. 
quiet, to be v. kidono (ago-). 
quieten v. naŋa ki kidono (put, i.e. make, to be quiet). 
quite  tintç, tçtçtç. 
quiver v. i’dadhanε (ag-) 
   
   
R   
   
rabbit n. muru (no-); (rock-rabbit, coney) kçrεmi (nç-) 
race v. izo (og-) ja (run with). 
raid v. alolu (ag-). 



Dictionary of Katcha. Roland Stevenson ms. 

-36- 

English PoS Katcha 
rain n. thimbidç or thçmbçdç (or p instead of b.) First rains, kç@gçya. Rainy 

season, thoyi. 
rain v. adhε, e.g. thimbidç kadhε, rain falls. 
rainbow n. thimbili (no-). 
rainmaker n. thamazala mo thimpidç (pl. kazala). 
raise v. edinç (ag-) kçdç. 
rakuba n. (grass shelter) faŋa (aŋa). 
ram n. tuŋgwo (ku-); (castrated) tçmbçlç (kç-). 
rat n. fifε (kifε). Kinds of rat:- kwiya (no-) (brown and white, found on 

‘gardu#d’ soil); dçkçndhç (na-) (small reddish); kçli (nç-) (black); 
mudhanyunyu (kanyunyu) (hairy and grey); (water-rat) tε (natε). 

rattle n. (worn on legs) thamadhandhε (madhandhε). 
raw  ageri. Raw meat, oda nigageri. 
razor n. kεrε (na-). 
reach  alana (ag-). Make to reach, oguja (ag-). 
ready, make v. anana (ag-) kubu; (marisa) oli (ag-). 
reap v. (dura) atε (ag-) migilε (and see ‘cut’). 
reaping-knife n. kolubá (no-) (and any knife); (blade for cutting sesame) modho 

(nagodho). 
reason  for what reason? amaná? 
rebuke v. iri (ag-) k-, εma (ag-) tintç. 
receive v. dogwa (aga-) (take, take away). 
reckon v. (count) inεnε (ag-). 
recover v. (regain, take back) dogwa (aga-) afadε; (from illness) sikido (ago-) 

ka thamaara; (one’s balance) çthç@dhεnε (ag-). 
red  otε. 
reed n. ndháfara (áfara). 
refuse v. anu (ag-), 1st p.s. nunaa; unya (ag-). (both foll. by k-). 
reject v. anu (ag-); (throw away) pucç (ago-). 
rejoice v. adela (ag-) kçna; ambasatha (ag-) (Ar.). 
relatives  kadho mo di (people of home); (in-law) baraiki (na-). 
release v. fa (aga-) k-. 
remain v. ami (ag-); (wait) oti (ag-). 
remember v. funono (agu-) m-. I remember it (myself), nasaa thofunono k-iye 

meni. 
remove v. dogwa (aga-) (and see ‘take’). 
rend v. risana (aga-) kubu; (to pieces) risinana (aga-) kubu. 
repair v. indhinançgç (ag-). 
repeat v. εma (ag-) afadε (say again), oni (ag-) afadε (do again), etc. 
reply v. udhunu, v.t., udhunugu, (ag-) (reply to s’one), udhunu thoma, 

afada (ag-) thoma. 
resemble v. afanε (ag-) (n)ja. 
resembling  afanε nja, afa m-. 
rest v. (take a rest, halt after work) iliŋi (ag-); (go and lie down, sit quietly) 

indanε (ag-), 1st p.s. nindεnaa. 
retch v. çŋgodo (ag-). 
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return v.t. afada (ag-), odini (og-). 
return v.i. afada (ag-). 
rib n. midhεja (kidhεja). 
rich  ana εma adagbo (has many things). 
ride v. aka or akaga (ag-) k-. I ride a horse, nakaa or nakagaa ku motho. 
rifle n. ndhinisi (isi). 
right  (correct, true) adelá, kinyç, adhamanda; (right hand) nizo m-

augwuri, nizo ma thugεma. On the right, ki nizo m-augwuri, etc. 
rim n. thaŋgarama (karama). 
ring n. ndhinεma (anεma). 
ring v. v.t. (to ring a bell) aba tinti; v.i. (the bell rings) tinti mafara. 
ripe, be ripe v. (or ripen) (dura and other grain) otε (lit. ‘red’), udhonε; (sesame) 

igirεnε. (These are vbs. or adjs.) 
rise v. sikido, fikido (ago-). 
rite n. see ‘ceremony’. 
river n. see ‘khor’, ‘stream’. 
roast v. abiri, v.t., abirana, v.i. (ag-). 
rob v. anyaarç (ag-). 
robber n. thanyaarç (kanyaarç) (and thainyaarç). 
rock n. misi (nogisi, negisi), or misi madagbo, if large. 
rock-rabbit n. kçrεmi (nç-). 
roll v.t. unyuana (ag-) kçna (= roll up); (roll round, wind) odana (ag-). I roll 

a cloth round my head, nodanaa thεndhi k-aidhε k-odhu. 
roll v.i. (e.g. roll on the ground) abudho (ag-). 
roof n. no. gen. term; framework of roof (without thatch), kçtç (na-). 
room n. (single hut) la (na-). (see also ‘hut’). 
root n. barεrε (arεrε). 
rope n. ro (na-), Dimin. baro (liginaro). Thin rope or string, ndhçrε (çrε). 
rough  odusono. 
round a.&vb. (round surface) obundugulu; (circular) o’dunjanç kçdç. 
round, around  k-...ka karama. To go round, anyidhεsε (ag-) 
row  in a row, to be in a row, çtçtç. To put in a row, naŋa ku thçtçtç. 
rub v. kwunyana kçna (ago-), uyu (ag-); (make smooth) alogulugwa (ag-); 

(rub sesame), anyigidi (ag-); (rub grain, grind) uwono (ag-) 
rule v. (and judge) agarama (ag-). 
run v. izo@ (og-); (run off, away) urno (og-). 
   
   
S   
   
sacrifice n. thanyara (anyara; na-), tharana (lit. slaughtering). Sacrifice made 

as a memorial to dead person, ŋali m-indhε (beer of death). (and see 
‘ceremony’). 

sacrifice v. ara, v.t., arana, v.i. (ag-) (of goats, chickens) ofu (og-), v.t., fono 
(agu-) (of cattle, lit. stab, kill). 

sad a.,vb. adhiginagç (also ‘angry’); (as a result of wrong) osiki. 
saddle n. kçye (nç-). 
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sake  (for the sake of) kudhu m-. 
sale n. na (na-). 
saliva n. ndhalaga (alaga). 
salt n. thaŋgadhala (kadhala). Dim. bandhaŋgadhala (ligiŋgadhala). 

Rock-salt, thurubunε (no-). 
salutation n. thojuli. 
salute v. ojuli (ag-), 1st p.s. nojulaa. (see ‘greet’). 
same  (vb. to be the same) afana (ag-). It is the same, afana ki co. 
sand  ndhamogo (sg. dim. ba-); (Katcha) thunyoli (na-). 
sandal n. thigidhε (ogidhε). 
satisfied be  adela (ag-). I am satisfied, kidela an aa (lit. it is good by me). 
satisfy v. amana ka thadela (ag-). 
sauce n. (mulakh) kalá. 
save v. aswiyu (ag-). 
say v. iki (ag-). 
saying n. thoma (na-). 
scab n. kala (na-). 
scar n. tçmatçŋga (matçŋga); (on chest) thçmarçŋgo (marçŋgo). 
scatter vt&i. anyala kubu (ag-). 
scold v. see ‘rebuke’. 
scoop n. kobu (no-). 
scoop v. çdçna (ag-). 
scorpion n. baija or maija (na-). 
scrape v. çkwε or çkç (ag-). 
scratch v. agwurana (ag-); agaradha (ag-) (wound). 
scratch n. thadháŋgaradha (na-). 
search v. owa (ag-). 
season n. Names of seasons and periods of the year:- kç@gçya, first rains; thoyi 

(no-), rains, rainy season; rçsç (na-), time when grain is ripe; falε 
(na-), harvest; kçrç (na-), dry season. 

seat n. (wooden stool) thigidolç (kidolç); (anything for sitting on) nimo ma 
thandanε; (buttocks) thumbu (umbu). 

secret n. thokumε. 
secret a. (and vb. to be secret) okumε. Secret talk, thoma nokumε, thoma ma 

thokumε. 
secretly  an okumε. 
see v. (and related words) ija (agoja), v.t., ojogo (ag-), v.i. (also to look on, 

behold); (look at) asa (ag-) k-, asala (ag-) k-, and in combination 
with postpns., asa cç, asala cç (look round, about), asa(la) kubu 
(look down), asa(la) (kç)dç (look up); (gaze, stare) idhinç 
(agodhinç); (look about) irono (ag-). (and see ‘look’). 

seed n. thçyç (no-). 
seek v. owa (ag-). 
seize v. mç (agu-), 1st p.s. numaa; mono (agu-), 1st p.s. numonaa (esp. hold 

on to). 
self n. eyi. Myself, eyi aidhε. 
sell v. ana (ag-), (to, k-). (also ‘buy’). 
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semen n. mala (na-). 
send v. kurnç (ago-). Send him, kurn-ii. 
separate v. anyala (ag-) kubu. (vt & i) 
separate(d) v. anyalanjana kubu. 
servant n. thaliŋgç (kaliŋgç), or Ar. khadda#m. 
serve v. aliŋgç (ag-). 
sesame n. mεrεgε or maragε (sg. thi-). 
set v.t. na, naŋa (aga-) (put). 
set v.i. (of the sun) eyi (lit. ‘die’). The sun has set, ndhanayakasin theyi. 
set n. (age-set, -class) kambala. 
seven  ofun(u) εra. 
seventeen  inyowa ofun(u) εra. 
seventy  okumu kadho kidhçna afa thajizinε. 
several  kadagbo. 
sew v. ishi, v.t., ishogo, v.i. (og-). 
sexual intercourse n. thu’du’danε. To have sexual intercourse, atu’da(na). 
shade, shadow n. kçrçŋgçrε (nç-), ndhulu (Ar.), or simply bogo (place). In the shade 

of the tree, ku kçrçŋgçrε (or ku bogo) ma fa. Shade or ghost of 
departed, thosulubi (no-). 

shady  ilullú. 
shaft n. (of spear) bçla (çlçni); (of hoe) kalaya (na-) 
shake v.t. alibili (ag-). 
shake v.i. i’dadhanε (ag-). 
shallow  athageya kçdç. 
shame n. mçdhçlç. 
share v.t.&i. sumunono kubu (ago-). 
share n. thosumunono kubu. 
sharp  ana kwuri (ag-) (to have ‘bite’, edge). 
sharpen v. abono (ag-) kwuri k-. 
shave v. ama, v.t., amana, v.i. (ag-). To shave the beard, ama musá. 
she  çgç. 
sheep  (male) tuŋgwo (ku-), (castrated) tçmbçlç (kç-); (female) tafalε (ki-; 

and kitεfεlε). 
sheikh n. ogwara (nog-). 
shell n. (cowrie-) thimero (mero). 
shepherd n. thadhugura (kudhugura). 
shield n. thçna (na-), ndaraga (araga) (Ar.). 
shin n. dagiri (na-). 
shoe n. see ‘sandal’ 
short  otúguŋu. 
shortly  thiki, thikiŋgi, lεfε. 
shoulder n. dakeyi (na-). 
shout v. (shout out to) itε (ag-); (utter excited cry) abundhagεrε (ag-); (any 

cry, including weeping) afara (ag-). 
shout(ing) n. Infins. of above, thitε, thabundhagεrε or thagεrε, thafara. 
show v. alala (ag-) k-. 
shut v. okotu or o_ko_tu (ag-) (also cover); ari (ag-) k- (close a door or hole); 
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(close up) kutono (ago-) kçna. 

sick, to be v. (ill) amaara; (vomit) çfç (ag-). 
sickness n. maara. 
side n. t(h)ugulle (ogulle). By the side of, ku dugulle. 
sift v. adagadε (ag-). 
silence n. thigidono. 
silent, to be v. kidono (ago-). 
similar (to)  afanε nja, afa m-. 
simsim n. see sesame. 
sin n. thoma n(ag)adhçrçkç@, thoma nagçrçbç@. 
sin v. oni (or liŋgç) thoma nadhçrçkç, etc. 
since  where necess. may be expressed by Ar. min foll. by m-, e.g. Since he 

came he has been ill, min m-eni(ŋ) ku thodo, amaara; (and in the 
sense of ‘as’) Since you have come, sit down, min m-udhu ku 
thodo, sandanε: but better by kudhu m-, kudhu m-çç etc. 

sing v. uwε (ag-), 1st p.s. nuwaa. 
single  ŋgçtç. 
sink v. v. odi (ag-). 
sip v. oshiribi or oziribi (agishiribi, agiz..) (Ar.) 
sister n.n. inyε (nig-). 
sit v. andanε (ag-), ami (ag-). 
six  ofunu ŋgçtç. 
sixteen  inyowa ofunu ŋgçtç. 
sixty   okumu kadho kidhçna. 
skin n. (of person) thoda (oda); (of animal) tho ((n)othonε), farçgç (arçgç). 
skin v.t. ata (ag-). 
skirt n. (women’s ‘rahat’) thçlçfç (lçfç); (waist-fringe) çfuru (nogofuru); 

(material with which ‘çfuru’ is tied) baŋgç (na-). 
skull n. odhu ’du’dun’dukuŋç (thal(ç) oda gidhε) (head with no flesh on 

it). 
sky n. thimbidç or thçmbçdç. 
slant v. (and a. slanting) ado (ag-). 
slave n. tházaga (kázaga) (m.), madházaga (f.) 
sleep v. εrεgidhε (ag-), 1st p.s. nεrεgidhaa. 
sleep n. thεrεgidhε. 
sleepy  oburuye. 
sling n. (for throwing) ndhinisi ma ro, madharafuru (na-). 
slip v. asεradε (ag-). 
slow, -ly  amus(s)u, amusullu. 
small  itilli, ititilli, ititi. 
smear v. amana (ag-) kçna. 
smell v.t. odu (og-). 
smell v.i. unya (ag-). 
smelly  unya. The meat is smelly, oda k(w)unya. 
smith n. thamçdhçdç (kamçdhçdç). 
smoke n. ndigç. 
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smoke v. çε ndigç (ag-). 
smooth  egolobúkolubá. 
smoothe v. (by rubbing) alogulugwa (ag-). 
snake n. ni (no-). Kinds of snake:- thindhizina (thizina) (python); ku (no-) 

(brown, similar to python); ni ma ndaraga (horned viper); 
ndhanεma (naga-) (black); kwuli (na-) (small, thin, dark brown); 
ndhalaŋεrε (naga-) (small, greyish-brown, with white belly); 
bagágala (na-) (brown, with white belly). 

snap v. bona (agu-); (into pieces) bonana (agu-) kubu. 
snare n. (pit-trap) kaabugwa (na-); (fish-trap) eyç (nayç); (rat snare) koti 

(no-). 
snatch  mç (agu-), dogwa (aga-). 
sneeze v. oba (ag-) ku ndusi, 1st p.s. nubaa. 
sniff v. oshiribi (ag-) lobu (or lo_bu). 
snore v. arraagç (ag-). 
snuff n. thaba (Ar.) 
snuff, to take v. çε (ag-) thaba. 
so  kuŋç, kiŋç. So that, kudhu m-, ndhik-. 
soak v. nyçdç (aga-). 
soft  egálabakálaba. 
soil n. kuraga (sg. thuŋ-), Dimin. baŋguraga (ligiŋguraga). Clod of soil, 

tuŋgutumε (kutumε). 
soldier n. thazigira (kazigira) (Ar.) 
sole  (of foot) çwa kidhanε. 
solid  intç, (and dry) arumε. 
some  partitive either not expressed, or else rendered by dimin. prefixes ba-, 

lig-. 
son  bibala (lεla) (ya medhε). 
song  thosu (no-). 
soon  amus(s)u, lεfε, bitiŋç. 
sorcerer n. thathagani (kathagani). 
sorcery n. thathagani (na-). To practise - , athagani 
sore n. dokçdεrε@ (na-). 
sore, to be v. εndi (ag-), a(u)gwu (ag-) (lit. ‘eat’). 
sorrel n. (kerkade) kçkçrç (sg. thçŋ-). 
soul n. (the self) eyi (lit. ‘neck’), (thi)nya (lit. ‘breath’); (spirit of departed) 

thosulubi (no-). 
sound n. ayi (naŋg-). 
sound a. intç, adela. 
sour  aderi; (tart, as limun, or curdled) udolo. 
south n. ta bogo. 
sow n. kudhuru (no-) ma linya. 
sow v. odhini, v.t., odhinigi, v.i. (og-); (sow broadcast, as sesame) iya, v.t., 

iyana, v.i. (ag-). 
sowing  thodhinigi; (broadcast) thiyana. 
space n. bogo (na-), nabu. 
spate n. (flood) faya (na-). 



Dictionary of Katcha. Roland Stevenson ms. 

-42- 

English PoS Katcha 
speak v. εma (ag-) k-. Speak to me, εma k-aa. I speak to the man, nεmaa k-

omudi. 
spear n. kanda (na-); (with barbed edges) nyçrçnyçrç (nçgi-); (plain blade) 

silεfç (nigi-). 
speckled  adhçga. 
speech  thoma; (speaking, to speak) thεma (Infin. of εma). 
spider n. madharakunzu (na-) 
spider’s web n. thagalalá (kalalá) 
spill v. oru cç, oru kubu (ag-). 
spine n. bçla ma dugwarε. 
spirit n. (good spirit) masala; (evil spirit) ndhima; (spirit of dead) thosulubi 

(no-). 
spit v. binyi (ago-) alaga. 
spittle n. ndhalaga (alaga). 
spleen n. ’da’da (na-). 
splice v. arumonana kubu (ag-). 
splinter n. kçla (nç-), kçlçkçjo (na-). 
split v. odusono (ag-); (split down, split in two) arumonana kubu (ag-). 
spoil v. agada (ag-). 
spoilt  agadadhεnε. 
spoon n. kobu (no-). 
spot n. (stain, patch) abaŋgεlε (agεlε); (place) bogo (na-), nabu. 
spotted  an agεlε kçna (with spots on). 
sprain v. ukusç (ag-). 
sprain n. thukusç. 
spread v. anyala kubu (ag-), v.t., anyalana kubu, v.i. 
sprinkle v. asisirana kubu (ag-). 
sprout v. ofudono (ag-). 
squeeze  sumana kçna (aga-). 
squint(ing) a.&vb. adho k-iye (ag-). 
squirrel n. arunε (nag-). 
stab v. fo, v.t., fono, v.i. (agu-). 
stack v. oru ku dugullu (ag-). 
stalk n. thanalç (alç); (of dura, with leaves) thambala (na-). 
stalk v. alolu (ag-). 
stamp (on) v. asç kçdç (ag-). 
stand v. odiŋi (ag-), odiŋgçnç kçdç. 
star n. thimidhigε (midhigε) (for individual terms, see Plough, Pleiades, 

Orion). 
state  (to be in a state, ‘to be how’) afanya (ag-) (lit. “like how”). What 

state is it in, How is it? afanya? 
stay  ami (ag-); (wait) oti (*g-). 
steal  anyaarç (ag-). 
stealth, by  an okumε. 
steep  (a steep place, n.) dikinya (na-), bogo ma dikinya. 
step n. (pace) thinεnε; (cut in side of well) karasa (na-). 
step v. inεnε (ag-). (also ‘count’). 
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sterile  amalε. 
stick n. kufi (nu-); (club) dukwe (ku-); (with knob-like head) lçjç@ (nçgç-); 

(with perforated stone) tutunε (ku-); (T-shaped) ’dç (na-); (with 
curved handle) mudhodipi (kidipi); (digging-stick, for sowing) 
thimbili (no-). 

stick-insect n. daŋgalu (na-). 
stiff a. (and vb. to be stiff) çkçtç@ (ag-). 
still a. ’du’dun’dukuŋç. 
still, be  ami (ag-) ’du’dun’dukuŋç; (be silent) kidono (ago-). 
sting n. thummu (mç pçllç, hornet, etc.) 
sting v. a(u)gwu (ag-) (‘eat’). 
stink v. unya (ag-). 
stir v. (as food in pot) oruguru (ag-); (move) afçrç dç (ag-). 
stirrer n. (paddle for stirring food) kofi (no-). 
stitch v. ishi, v.t., ishogo, v.i. (og-). Stick used for stitching gourds, sirika 

(arika). 
stomach n. aidhi. 
stone n. misi (nogisi, negisi). Dimin. bomisi (ligi-nogisi, -negisi). 
stool n. (wooden seat) thigidolç (kidolç); (excrement) ndhunodho (odho). 
stoop v. oru (og-) kubu (and see ‘bend’). 
stop v.i. oti (ag-). 
stop v.t. (stop a leak) binyε (aga-) k-. 
story n. thoma; thoma m-allε (tale of long ago). 
straight a. (and vb. to be straight) çtçtç. 
straight adv. kita. 
straighten  aliŋgç a tha kita. 
strain v. (marisa) adhεdhε (ag-) (ŋali). 
strainer n. (for marisa) thεsε (na-). 
stranger n. omudi mo guro (or ma ku’ba) (pl. kadho...). 
strangle  mirda, v.t., mirdana, v.i. (aga-). 
straw n. thisi (no-) (for thatching). Fragments of straw, rubbish, thifç mo 

thisi. 
stray v. ama (ag-). 
stream n. (watercourse, ‘khor’) thç (na-), (small) ri (na-). 
strength n. thuru. 
strengthen  oni ŋgin thintç (make strong). 
stretch v. kilna, kilnana (aga-). (syllabic l). 
strike v. bo (aga-), bono (agu-); freq. bana (agu-). 
string n. (or thin rope) ndhçrε (çrε). 
strip v.t. (e.g. bark) aya (ag-). 
stripe n. thadhçgç (na-). 
striped a. (and vb. to be striped) adhçgç. 
strong  intç; ana thuru (have power). 
stubble n. (of dura) thambala (na-); (of sesame) thaŋgaya (kaya). 
stumble  asanε (ag-). 
stump of tree n. thugududu (kududu). 
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stupid  thal- a’dará (not clever), aabaga (dull-witted, mad). 
stutter v. aka (n) thoma (ag-). 
suck, suckle  indhinε (ag-). 
suckling (child) n. bibala alεfε thindhinε. 
sufficient  adagbo (‘much’). 
summon  munç, v.t., munonç, v.i. (aga-). 
sun n. ndhanaya. 
support n. wooden support, see ‘beam’. 
support v.t. akara (ag-) kçdç. 
surprised, be  idiginanε (ag-), 1st p.s. nidiginεnaa. 
surround  asεra (ag-). 
swallow v. doro (aga-). 
swear  (curse) εlana (ag-); swear at, εli (ag-); swear an oath, mç (agu-) 

kithaba (take the book). 
swearing n. thεlana. 
sweat n. thalala. Dim. bandhalala (ligidhalala). 
sweat v. thalala kizo ..kçna (sweat runs from the body), e.g. I sweat, thalala 

kizo k-aidhε kçna. 
sweep v. ogiyo*, v.t., ogiyono, v.i. (og-). 
sweet a. iddi, edigidi (and vb. to be sweet). 
sweetness n. thiddi, thedigidi. 
swell v. ofutç (og-); (of a swelling on the body) uwo (ag-). 
swelling n. thuwo (no-). 
swim v. abo (m) bidhi (ag-). 
syphilis n. thimaidi. This man is syphilitic, has syphilis, omudi ya ana 

thimaidi. 
   
   
T   
   
taboo n.  
tail n. idhi, Kafina ithidhi (nigithidhi). 
tail-piece n. (strip of beads woven together) thambadha (badha), (women’s tail-

piece of string) ndhafarç (afarç). 
take  (carry) mç (agu-); (hold) mç (agu-), mono (agu-); (take away) 

dogwa (aga-), (esp. of many things) agçrç (ag-); (take up, lift) edinç 
(ag-); (pluck, pull up) afana (ag-); (pick up, transfer) ama(na) (ag-). 

tale, talk n. thoma (na-); tale of long ago, thoma m-allε. 
talk v. εma (ag-) (thoma may be added); talk together, εma njanε. 
tall  atç@ŋgçrç. 
taste v. aba (ag-). 
tax n. thul(u)ba (Ar.) 
tax v. naŋa thul(u)ba k- (put tax on). 
teach  alala (ag-) k- (show); allama (ag-) (Ar.). I teach you something, 

nalalçç ki nimo (lit. show you to something). 
tear n. (of weeping) fara (na-). 
tear n. (rent) thirisεnε (na-). 



Dictionary of Katcha. Roland Stevenson ms. 

-45- 

English PoS Katcha 
tear v. risana kubu (agi-); tear up, risinana kubu. 
teat n. bibala ma thonogo (lεla ...) 
tebeldi tree n. (baobab; Adansonia digitata) banzalç or manzalç (anzçlçnε). Dimin. 

bamanzalç. 
ten  adobaga; idhumu an izinε. 
termite n. thanarç (arç); termite-hill, tuŋgurumε (kurumε). 
test v. aba (ag-) (also taste, try). 
testicle n. ndhurε (arε). 
tether v. fida(na), mida(na) (aga-) (-na is intr.) 
tethered  mininja kubu. 
than  a (o, e, an) bef. nouns and pronouns, odhu bef. poss. adjs. 
thank v. No exact term; rendered by phrase of thanks or blessing such as - Ma 

Masala thitdi k-udhu (or thafa k-udhu), May God bless (or protect) 
you. 

that dem.  -inni, -annε; (not far away) igi, fem. ogu; (reference - which we are 
speaking of) ya, mç, nç. 

that conj.  omitted in introducing indirect speech; so that, kudhu m-, ndhik-. 
thatch n. thisi (no-) (the grass itself), di mo thisi (thatched house); (thatching, 

act of thatching) thisinigi. 
thatch v. osini (ag-), v.t., osinigi (ag-), v.i. Final vow. subj. to change, as 

Osiná la, thatch the hut. 
their(s)  -anε. 
them  εgε; (after k-) anε. 
then  (at that time, long ago) billi; (thereupon) thiki, thikiŋgi. 
there  kithá. 
therefore  kudhu ma thoma thinnç (because of this word or talk). 
these  see ‘this’. 
they  εgε (may be contracted to ε). 
thick  isisi; (slightly thick) atç@lçŋç. 
thief n. thanyaarç (kanyaarç) (or thainyaarç) 
thieve  anyaarç (ag-). 
thigh n. ufu (nug-). 
thin  e’da’da (eratda, era’da). 
thing n. nimo (εma). 
think  iro(no) (ag-) (lit. see). What do you think? niroçç minná? 
thirst n. thεnεgε. 
thirsty, be  thεnεgε k-a(u)gwu or kogwu (thirst ‘eats’); I am thirsty, kogwu 

thεnεg(ε) aa. 
thirteen  idhumu an izinε ofun(u) idhçna. 
this  (and these) ya, mç, nç. 
thorn n. thimmi (immi) (or ndhimmi); (thorn-bush) fa ma thimmi, (one 

species, Ar. sanga, pl. sana#gi) nyçrçnyçrç (nç-). To extract a thorn, 
afana (ag-). 

those  see ‘that’. 
threaten  ariba, aruba (ag-) (and frighten). 
three  idhçna. 
thresh  çte (ag-). 
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threshing-floor n. doli (na-). Heap of grain on threshing-floor (‘jurn’), kumu (nu-). 
threshing-stick n. (flail) fçŋgi (or faŋgi, fεŋgi) (çŋgi, aŋgi). 
threshold n. ndhandha m-inyε. 
throat n. bugei (na-); (interior, gullet) kilçrç (ni-). 
through  k-...kidhanε, k-...ki sodo. 
throw v. pu cç (ago-). Throw the spear, opu kanda cç. 
thumb n. bonizo yotçlçŋç (ligizinε ...) 
thunder n. thafara ma thimpidç. 
thunder v. (thimpidç) kafara (sky makes a noise, cries). 
thus  kiŋç, kuŋç. 
tibsh n. see ‘cucumber’. 
tick n. bagirisi (agirisi). 
tie v. fida, mida, v.t., fidana, midana, v.i. (aga-). 
tight  *intç, arifi. His cloth is tight, thεndhi arif*i. 
tighten v. mida(na) intç. 
time n. bogo (na-), nabu (‘place’) (for times of day, see individual terms - 

dawn, morning, night, etc.). 
times  th- plus numeral, e.g. twice, thεra; three times, thidhçna. 
tired, to be  agidi (ag-). 
to prep. k- (ki, ku, ka, etc.) 
to conj. (in order to) k-, kudhu m-, ndhik-, ŋg-. 
toadstool n. thakarakanta m-indhε. 
tobacco n. thaba (aba). 
tobacco-pipe n. thibithaba (na-). 
today n. kwortho nç, oro nç. 
toe n. bandhçwa (ligonε). 
together  kçna, ku dugullu, nj-anε. 
tomb n. la m-çfç (nala m-çfç). 
tomorrow n. thaka. The day after to-morrow, thakεgε. 
tongs n. (of smith) kilaba (ni-). 
tongue n. ŋgadç (naga-). 
too  afadε. 
tools n. εma m- (‘things of’).. 
tooth n. tiŋgini (igini) ; (front tooth) thakasalle (kasalle); (back tooth) 

thçŋgçtç (kçtç); (gap in teeth) thçgçnçdhanε (na-). 
top n. odhu (noŋg-). On top of, k-odhu m-. 
tortoise n. k(w)ç (nagç) (and tortoise-shell used as decoration). 
touch v. aba, v.t., abana, v.i. (ag-). 
towards  k-, ku bogo m-. 
track n. (path) fini (no-, ne-); (footprint, spoor) thçndhç (na-). 
track v. çsç (ag-) thçndhç. 
transplant  çtç (ag-); (millet) ama, v.t., amana, v.i. (ag-) 
trap n. (pit-trap) kaabugwa (na-); (fish-trap) eyç (nayç); (rat-trap) koti (no-

). 
trap v. ogini (ag-). 
tread on  asç kçdç, uŋgwanε kçdç (ag-). 
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tree n. fa (na-). Parts of tree:- (root) barεrε (arεrε); (trunk) da (na-); (bark) 

ndofu (tofu), (piece of bark) mudogwala (kwala); (branch) seri (na-
); (hole in tree) thçfç (na-); (stump) thugududu (kududu). 

tremble  i’dadhanε (ag-). 
trick(ery) n. thizini. 
trick v. izini (ag-). 
trouble n. thathaba. (Ar.) 
trouble v. athaba (ag-) (Ar.) 
true a. adhamanda, kinyç. 
trunk n. (of tree) da (na-); (of elephant) 
trust v. aama (ag-) k-. 
truth n. thadhamanda. 
try v. aba (ag-), la (aga-) k-. 
turn v.t. dogwana kçna (aga-); turn over, afale (ag-), pu’du kçdç, pç’dç 

kçdç, pεli kçdç, pçdana kçdç (ago-). 
turn v.i. amuru (ag-), koti kubu (ago-). 
turtle n. k(w)ç (nagç). 
twelve num. idhumu an izinε ofun(u) εra. 
twenty num. okum(u) omudi. 
twice num. thεra. 
twilight n. see ‘morning’, ‘evening’. 
twin n. misç (nigisç). 
twist v.t. u’dwani kçdç (ag-); (plait rope, hair) arda(na). 
two  εra. 
   
   
U   
   
udder n. na (na-). 
ugly  agçrçbç, adhçrçkç@ (‘bad’). 
ulcer n. dokçdεrε@ (na-). 
uncle n. (paternal, also aunt) fafa (ka-). My uncle, fafa m-aa; (maternal) ri 

mo nimç. 
unclean  anyçrç. 
uncooked  ageri. 
under(neath)  kubu, k-...kubu. 
understand  funyç (ago-), 1st p.s. nofunyaa. (‘hear’). Do you understand? 

nofunyçç? 
undo  agiltε (ag-). 
undress  kirnç (ago-) kçna. 
unhappy  thal(ç) aidhi adela (‘belly not good’). 
unpleasant  thal(ç) adela (not good), adhçrçkç@, agçrçbç. 
unripe  ageri. 
untie  agiltε (ag-). 
until  k-, ku bogo m-; often unexpressed. 
unwell  amaara. 
up(wards)  ’dç, kç’dç, kçdç. 
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upon  k-...kçdç. 
upright a. (and vb. to be upright) odiŋε çtçtç (ag-). 
upright n. (beam, sheba) midhε (nigidhε). 
upset v. see turn, turn over. 
urinate  asççrç (ag-). 
urine n. kisççrç. 
us  aŋa (Incl), çŋç (Excl); after k-, -aija, -idhi. 
use n. fudo@ (Ar.); odhu (‘head’). This thing has use, nimo ya fudo@ ma ŋ 

eni. 
use v. aliŋgç (ag-) a (work with). 
useful a. phrase with ‘use’ (see above), or vb. adeladha (deriv. of adela), be 

good for. It is useful to me, adeladhaa. It is not useful, has no use, 
thal(ç) adela, or thal(ç) odhu yeni kidhε. 

   
   
V   
   
vain a.  
vain, in  thal(ç) odhu yeni kidhε (has no use, ‘head’), ’du’dun’dukuŋç (only, 

merely, ‘sakit’). To follow in vain, fail to catch, agiba (ag-). 
valley n. tharε (na-) kidhanε. 
value n. taman (Ar.). 
various  (pl.) kimpinánçgç. 
vegetation n. εma yageri (green things). 
vein n. bigillo (agillo). 
venereal disease n. Syphilis = thimaidi. 
very  tintç. 
village n. nya (na-) (‘hill’), nodi (‘houses’). 
virgin n. tholomu (lomu). 
visit  uŋgwanε (ag-) k- (go to), andanε (ag-) j- (sit with). 
visitor n. tháfala (káfala). 
voice n. ayi (naŋg-) ma thoma. 
vomit n. thçfç. 
vomit v. çfç (ag-). 
vulture n. kagala mo gusu (na-). 
   
   
W   
   
wag v. alibili (ag-). The dog wags its tail, thera alibili thidhi. 
wail v. itε (ag-), afara (ag-). 
wail(ing) n. thitε, thafara. 
waist n. sikiri (na-). 
waist-band n. (belt, fringe) (men’s) cinjçlç (na-, ki-); (women’s) marε (na-); 

(women’s skirt) thçlçfç (lçfç), (another type) çfuru (nogofuru). 
wait  oti (ag-); (wait for) itigi (ag-). Wait for me, itigaa. 
wake(n) v.t. ja (aga-), 1st p.s. nijaa. I waken him, nijaa-ii. Go and waken him, 
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kçl(ç) ijii. 

 v.i. jani (aga-), 1st p.s. nijεnaa. 
walk v.i. ŋgwanε (agu-), 1st p.s. nuŋgwanaa. 
walk n. thuŋgwanε. 
wall  ndhandha (ka-). 
want v. azasa (ag-). I want something, nazasaa nimo. 
want n. thazasa. 
war n. kçrçbç (nç-). 
warm a. (and vb., to be warm) agu’daana (ag-). 
warm v.t. agu’daana (ag-), naŋa ka thagu’daana. 
warmth n. thagu’daana, thugu’daana. 
warn  iriri (ag-). 
wash v.t. agçna (ag-). 
 v.i. adhigini (ag-). 
watch v. áfa (ag-) k- (guard); (look closely at) iro(no) (ag-), idhinç 

(agodhinç). 
water n. bidhi. 
water v. ogu (m) bidhi (ag-). 
watercourse n. (‘khor’) thç (na-), (small) ri (na-). 
water-hole n. (for cattle) ma (na-). 
water-melon n. doti (ko-, no-). 
water-pot n. sa(i)dε, sεdε (anya(i)dε, anyεdε; na-). 
water-skin n. baladhε (aladhε). 
way n. fini (no-, ne-). 
we  aŋa (Incl), çŋç (Excl). 
weak  ásεrε. 
weakness n. thásεrε. 
wealthy  ana εma yadagbo (or tçtçtç) (‘have many things’). 
weapons n. εma m- (things of ..), as εma mç kçrçbç, things of war. 
wear  (clothes) kirni (ago-) kçna. 
wed  arna (ag-). 
wedding n. tharna (na-); wedding dance in cultivation, ’daga. 
weed n. no specific term; use ‘grass’ (q.v.). 
weed v. agaga (ag-). I weed the grass, nagagaa ayç; (hoe) alεlε (ag-). 
weep  afara (ag-). 
weeping n. thafara; (a tear) fara (na-). 
weevil n. (in wood) thugu’dudu (kududu); (in grain) thiginyamara 

(kinyamara). 
weigh  alala ki thinti (test the weight). 
weight  thinti. 
weighty  inti. 
well n. s(w)e (noswoni, nesweni), do swe. I am going to the well, (n)araa jo 

do swe. 
well adv. thidela, thadela. 
well, to be  adela (ag-). 
west n. ta bogo. 
wet  o bidhi. 
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what int. (subj.) mini ŋç, (obj.) minná. What are you doing? nonçç minná? or 

mini ŋ-odhu ku thoni? 
when int.&conj. adha. 
whence  ndho ma ga. 
where  ie (with verbal prefixes); (in what place) ki ga; (to what place) ga, ca 

ga; (of what place) ma ga. 
whet  isi (ag-) kubu. 
whetstone n. misi mo thisi ..... kubu (or kidhε). 
which int. ogunç, ogçnç, εginç, ojç; (f ) ogumç, mç. 
which rel. thi....ya (mç, nç). 
while, whilst  adha, or narrative tense. For a while, amussu. In a little while, lεfε. 
whip n. thçmçdhçkç@ (mçdhçkç@); (type used in Kambala sibr) fari (ari). 
whisper v. ayaya (ag-). 
whisper n. thayaya. 
whistle v. arofoyu (ag-). 
whistle n. karo (na-). 
white  ábasa. 
whither  ga, ja ga. 
who int. midhi ŋç (always initial), madhá. Who has an axe? midhi ŋç ana 

kafa? Who are you? çç nç madhá? 
who rel. thi.....ya (mç, nç). The boy who is crying, bibala thi afara ya. 
whom int. madhá; rel. thi...ya (mç, nç). 
whose int. ya (ma, na) madhá; rel. thi...ya (etc.) with poss. a. 
whole  indili, nyεtdε. 
why  ámana. 
wicked  agçrçbç. 
wide (a.vb.) afç@lçŋç, atúfçlç. 
widen  naŋa ka thafç@lçŋç, thatúfçlç. 

widow n. ka nyuri *nç eyi. 
widower n. omudi ka meni meyi. 
width n. thafç@lçŋç, thatúfçlç. 
wife n. ka (na-). My wife, ka maidhε. 
wild   
wind n. thinya, nya (na-). 
wind v. odana (ag-). I wind a cloth round my head, nodanaa thεndhi k-aidhε 

k-odhu. 
wing n. nzagatε@ (naga-). 
wink v. asimisa (asimiza), v.t., asimisana, v.i. To wink the eyes, asimiz- iye. 
winnow  onago (ag-). 
winnowing n. thonago. Dirt blown away when winnowing, thidha (na-). 
wipe  uyu (ag-). 
wish v. azasa (ag-). 
wish n. thazasa. 
witch n. thathagani, f. ma- (kathagani). 
witchcraft n. thathagani (na-). To practise witchcraft, athagani (ag-). 
with  (accompanying) j-, (ja, jo, etc.); (by means of) a (an, o, e). 
wither  alfçrç (ag-). 



Dictionary of Katcha. Roland Stevenson ms. 

-51- 

English PoS Katcha 
within  kidhanε, k-...kidhanε. 
without  tha, thalç. I do not walk without my stick, tha(lç) nuŋgwanε tha (ŋ) 

kufi yaidhε. 
woman n. ka (na-), omudi ma linya (kadho nagaya or nageya). 
womb n. aidhi (and belly in gen.). 
wonder v. (be surprised at) idiginanε (ag-). 
wood n. kadi, kadhi (sing. ndhi-). 
wool n. musá (sg. thu-). 
word n. thoma, thuma (na-). 
work n. liŋgç (na-). 
work v. aliŋgç (ag-). 
work-er, -man n. thaliŋgç (kaliŋgç). 
worm n. ndhadinç (adinç). 
worry v. athaba (ag-) (Ar.). 
wound v. arsina (ag-) k- (kçna gen. added). 
wound n. tharsina. 
wrap v. u’dwana kçna (ag-). 
wrestle  abani (ag-). 
wrestling n. thabani. 
wriggle  adçgçlana kubu (ag-). 
wrinkle  thçmçlçdhç (mçlçdhç). 
wrinkled be  ana mçlçdhç (have wrinkles). 
wrist  nizo k-eyi (izinε..). 
write  akithibi (ag-) (Ar.) 
wrong  thal(ç) adhamanda (not true), thal(ç) adela (not good). 
   
Y   
   
yawn v. amamaga (ag-) kçdç. 
yawn n. thamamaga. 
year n. oruno (nog-). Last year, kambalε; next year, falε na kar kido (the 

harvest to come). 
yeast n. ol(y)ç (sg. ndhçn-). Pot for yeast, soli ma (o) l(y)ç - solimal(y)ç. 
yellow  agerikiri. 
yes  ee. 
yesterday n. kçsiki, çsç. 
yet  Not yet, alεfε (ag-) (vb.), lεfε (adv.). I have not yet gone, (n)alεfaa 

thalaa ninyç 
yield  (give up) fa (aga-) k-; (produce) ofudo (ag-). 
yolk n. bibala mu (n)zulε, bibala ma thunzulε (pl. lεla..). 
you  (sg.) ç’ç, çç; (pl.) aga; -udhu, -adha (after k-.) 
young  itilli. 
your(s)  (sg.) -udhu; (pl.) -adha 
youth n. (person) thodhimogç (kodhimogç). 
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Z   
   
zariba n. baarç (aarç). 
zigzag n. adçgçlajanε. 
zizyphus n. (spina Christi) (Ar. sidr) thiŋgεra (kεra); fruit of - (Ar. nabaq) bibala 

ma thiŋgεra (pl. lεla..). 
 


